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ÁLTALÁNOS SZABÁLYOK 

MINIMÁLIS ÉLETKOR  

Európa-bajnokságon az vehet részt, aki a verseny rendezésének évében betölti a 12. életévét.  

!Ȋ ƛŦƧǵǎłƎƛŀƪƴŀƪ ǊŜƴŘŜȊŜǘǘ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪŜƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŞƭŜǘƪƻǊŀ ƴŜƳ ƘŀƭŀŘƘŀǘƧŀ ƳŜƎ ŀ муΦ ŞǾŜǘ ŀ 

verseny rendezésének évében.  

A CSAPATÖLTÖZET / VERSENYRUHÁZAT  

±ŀƭŀƳŜƴƴȅƛ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ƻƭȅŀƴ ǊǳƘłȊŀǘƻǘΣ ǵǎȊƽǊǳƘłǘ Şǎ ƳŜȊǘ ƪŜƭƭ ǾƛǎŜƭƴƛŜΣ ŀƳŜƭȅ megfelel az 

ŜƭǃƝǊłǎƻƪƴŀƪ (Nemzetközi Úszószövetség (FINA) szabályai az uszodai versenyekre vonatkozóan). Ha a 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƪƛŦƻƎłǎƻƭƘŀǘƽ ǊǳƘłȊŀǘōŀƴ ƧŜƭŜƴƛƪ ƳŜƎΣ ƪƛȊłǊƧłƪ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅōǃƭΦ 

Úszósapkák: ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪƴŜƪ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳƻƪōŀƴ ƪǀǘŜƭŜȊǃ Ŏǎŀpatuk úszósapkáját viselniük. 

Úszóöltözet: !Ȋ ŜƎȅ ŎǎŀǇŀǘōŀƴ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪƴŜƪ ƭŜƎȅŜƴ Ƙŀǎƻƴƭƽ ǎȊƝƴǼ Şǎ ƳƛƴǘłȊŀǘǵ ǾŜǊǎŜƴȅǀƭǘǀȊŜǘǸƪΦ ! 

ƪƛŦƻƎłǎƻƭƘŀǘƽ ǀƭǘǀȊŜǘōŜƴ ƳŜƎƧŜƭŜƴǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƴŜƳ łƭƭƘŀǘƴŀƪ ǊŀƧǘƘƻȊ Φ  

 

A FELSZERELÉSEK ÉS LEÍRÁSUK  

AZ USZODAI AKADÁLYOK  

Az uszodai versenyeken használatos akadályok méretei: magasság kb. 70 cm, szélesség 250 cm. 

YƛłƭƭƽΣ ǾŜǎȊŞƭȅŜǎ ǊŞǎȊŜƛ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘƴŜƪΦ ! ōŜƭǎǃ ƪŜǊŜǘŜƴ ƭŜƎȅŜƴ Ƙłƭƽ ǾŀƎȅ Ƴłǎ ƻƭȅŀƴ ŀƴȅŀƎΣ ŀƳŜƭȅ 

ƭŜƘŜǘŜǘƭŜƴƴŞ ǘŜǎȊƛΣ ƘƻƎȅ ƪŜǊŜǎȊǘǸƭ ǵǎǎȊŀƴŀƪ ǊŀƧǘŀΦ ! Ƙłƭƽ ǎȊƝƴŜ Ǹǎǎǀƴ Ŝƭ ŀ ǾƝȊ ǎȊƝƴŞǘǃƭΦ 

AȊ ŀƪŀŘłƭȅ ǵƎȅ ƭŜƎȅŜƴ ŜƭƘŜƭȅŜȊǾŜΣ ƘƻƎȅ ŦŜƭǎǃ Ǿƻƴŀƭŀ Ƨƽƭ ƭłǘƘŀǘƽŀƴ ŀ ǾƝȊ ǎȊƝƴŞǾŜƭ ƭŜƎȅŜƴ 

ŜƎȅƳŀƎŀǎǎłƎōŀƴΦ WŀǾŀǎƻƭƧǳƪΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ŀƪŀŘłƭȅƻƪ ŦŜƭǎǃ Ǿƻƴŀƭłƴ ǾŜǎǎŜƴŜƪ łǘ ƳŞƎ ŜƎȅ ƭŜōŜƎǃ ƪǀǘŜƭŜǘ ƛǎΦ  

A VERSENYEKEN HASZNÁLT BABÁK/BÁBUK  

Megjegyzés: az ILSE a DLRG Babát fogadta el az Európa- bajnokságokon használatos szabványnak 

łƭǘŀƭłƴƻǎǎłƎōŀƴΣ ŀ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊƻǘǘ ōŀōłǘ tL¢9¢ ǘƝǇǳǎǵ ƳǼŀƴȅŀƎōƽƭ ƪŜƭƭ ƭŜƎȅłǊǘŀƴƛΦ  

! ōŀōŀ ƭŜƎȅŜƴ ƭŞƎƳŜƴǘŜǎŜƴ ȊłǊƘŀǘƽ όǾƝȊȊŜƭ ŦŜƭǘǀƭǘƘŜǘǃ Şǎ ƭŜȊłǊƘŀǘƽύΦ ! ōŀōŀ м ƳŞǘŜǊ ƳŀƎŀǎΦ ! ōŀōŀ 

fejének hátsó résȊŜ ǎȊƝƴōŜƴ Ǹǎǎǀƴ Ŝƭ ŀ ǘŜǎǘ ǘǀōōƛ ǊŞǎȊŜ Şǎ ŀ ǾƝȊ ǎȊƝƴŞǘǃƭΦ ! ōŀōŀ ǘŜǎǘŞƴŜƪ ƪǀȊŞǇǎǃ 

részén legyen egy 15 cm-Ŝǎ ŜƭǸǘǃ ǎȊƝƴƴŜƭ ŦŜǎǘŜǘǘ ǾƻƴŀƭΦ 9ƭƘŜƭȅŜȊŞǎŜΥ ŀ ǘŜǎǘ ǸƭŜǇŞǘǃƭ пл ŎƳ-re 

ƪŜȊŘǃŘƧǀƴΣ ƘŀƭŀŘƧƻƴ ŀ ŦŜƧ ƛǊłƴȅłōŀΣ Şǎ рр ŎƳ-nél érjen véget.  
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 USZONYOK  

A csapatok rendelkezzenek saját uszonyokkal. A versenyen használatos uszonyok méretei feleljenek 

meg az alábbi ILSE követelményekkel:  

- a maximális hossz a 'papucs' résszel vagy bokapánttal együtt 65 cm;  

- az uszony maximális szélessége 30 cm;  

Az uszonyokat a vŜǊǎŜƴȅȊǃ ƭłōłƴ ƳŞǊƛƪ ƭŜΦ  

Ha egy uszony nem felel meg a fenti követelményeknek, vagy veszélyesnek ítélik meg, tilos használni 

a versenyen.  
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HEVEDER  

A hevederknek ƳŜƎ ƪŜƭƭ ŦŜƭŜƭƴƛǸƪ ŀȊ ŜƭǃƝǊłǎƻƪƴŀƪΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅŜƴ ƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƽ ǎȊŀōǾłƴȅƻǎ ŜǎȊƪǀȊǀƪ ŀ 

rugalmas habanyagból készült hevederek.  

A heveder méretei: hossz: legalább 875-975 mm, szélesség: legfeljebb 150 mm, vastagság: legfeljebb 

100 mm. 

! ƪǀǘŞƭ ¦± ƪŜȊŜƭǘ ƪōΦ нлл ŎƳ ƘƻǎǎȊǵ ǎȊƛƴǘŜǘƛƪǳǎ ŀƴȅŀƎōƽƭ ƪŞǎȊǸƭƧǀƴΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ƘƻȊȊłŜǊǃǎƝǘŜƴŜƪ ŜƎȅ ƪōΦ 

25 mm széles és 200 cm hosszú hevederes vállszalaghoz. A szorítóbilincset rozsdamentes acélból kell 

készíteni, teljes hossza 70 mm. Két bronzból, vagy hegesztett rozsdamentes acélból, vagy UV kezelt 

nylonból készült "0." GȅǼǊǼǘ ƪŜƭƭ ƘŜƭȅŜȊƴƛ ŀ ƪǀǘŞƭǊŜΣ ŀȊ Ŝƭǎǃǘ ƪōΦ ммлл ƳƳ-ǊŜ ŀ ōƛƭƛƴŎǎ ǾŞƎŞǘǃƭΣ ŀ 

ƳłǎƻŘƛƪŀǘ ǇŜŘƛƎ ƳŜƎƪǀȊŜƭƝǘǃƭŜƎ норл ǊƴƳ-re.  

A hevederen és a szerelvényeken nem lehetnek sérülést okozó éles sarkok vagy kiálló részek.  
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MENTŐKAJAK 

 

SZÖRFDESZKA 

 

A FELSZERELÉSEK ELLENŐRZÉSE  

A bajnokságról szóló ƪǀȊƭŜƳŞƴȅŜƪκƪǀǊǀȊǾŞƴȅŜƪ ǊŞǎȊƭŜǘŜȊƛƪ ŀ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭŞǎ ŜƭƭŜƴǃǊȊŞǎŞǊŜ ǾƻƴŀǘƪƻȊƽ 

ŜƭǃƝǊłǎƻƪŀǘΦ ! ǎȊŜǊǾŜȊǃƪ ŦŜƴƴǘŀǊǘƧłƪ ƳŀƎǳƪƴŀƪ ŀ ƧƻƎƻǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅ ƛŘŜƧŜ ŀƭŀǘǘ ōłǊƳƛƪƻǊ ǵƧǊŀ 

ŜƭƭŜƴǃǊƛȊȊŞƪ ŀ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭŞǎǘ. 
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A VERSENYSZÁMOK LEÍRÁSA 

 

I. USZODAI VERSENYSZÁMOK 

I.1. 200 m akadályúszás (200 m Obstacle Swim) ς C.M. 4.7 

I.2. 50 m babamentés (50 m Manikin Carry) ς C.M. 4.8 

I.3. 100 m kombinált mentés (100 m Rescue Medley) ς C.M. 4.9 

I.4. 100 m babamentés uszonnyal (100 m Manikin Carry with Fins) ς C.M. 4.10 

I.5. 100 m babamentés uszonnyal, hevederrel (100 m Manikin Tow with Fins) ς C.M. 4.11 

LΦсΦ нлл Ƴ ǎȊǳǇŜǊ ǾƝȊƛƳŜƴǘǃ όнлл Ƴ {ǳǇŜǊ [ƛŦŜǎŀǾŜǊύ ς C.M. 4.12 

I.7. Kötéldobás (Line Throw) ς C.M. 4.13 

LΦуΦ п Ȅ нр Ƴ ōŀōŜƳŜƴǘǃ Ǿłƭǘƽ όп Ȅ нр Ƴ aŀƴƛƪƛƴ wŜƭŀȅύ ς C.M. 4.14 

I.9. 4 x 50 m akadályváltó (4 x 50 m Obstacle Relay) ς C.M. 4.15 

I.10. 4 x 50 m kombinált váltó (4 x 50 m Medley Relay) ς C.M. 4.16 

II. SZIMULÁCIÓS VERSENY (SERC) 

III. NYÍLTVÍZI VERSENYSZÁMOK 

III.1. Nyíltvízi úszás (Surf Race) ς C.M. 5.5 

III.2. Parti zászló (Beach Flags) ς C.M. 5.10 

III.3. Parti futás (Beach Sprint) ς C.M. 5.11 

III.4. Kajakverseny (Surf Ski Race) ς C.M. 5.14 

III.5. Szörfverseny (Board Race) ς C.M. 5.16 

III.6. Vasember (Oceanman / Oceanwoman) ς C.M. 5.19 

III.7. Kombinált nyíltvízi váltóΣ п Ŧǃ όwŜǎŎǳŜ ¢ǳōŜ wŜǎŎǳŜύ ς C.M. 5.8 

III.8. Parti Ŧǳǘƽ ǾłƭǘƽΣ п Ŧǃ ό.ŜŀŎƘ wŜƭŀȅύ ς C.M. 5.13 

III.9. Mentés szörŦŘŜǎȊƪłǾŀƭΣ н Ŧǃ ό.ƻŀǊŘ wŜǎŎǳŜύ ς C.M. 5.17 
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III.10. Vasember váltóΣ п Ŧǃ (Oceanman / Oceanwoman Relay) ς C.M. 5.20 

 

I. USZODAI VERSENYSZÁMOK 

Az alábbi, uszodában rendezett versenyszámok esetén az indulást fejesugrással kell kezdeni, kivéve a 

п Ȅ нр Ƴ ōŀōŀƳŜƴǘǃ ǾłƭǘƽǘΣ ŀƳŜƭȅ ǾƝȊōǃƭ ƛƴŘǳƭΦ 

! ǊŀƧǘΥ ! ǾŜȊŜǘǃ ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽ όǾŀƎȅ ŀ ƪƛƧŜƭǀƭǘ ǎȊŜƳŞƭȅύ ƧŜƭȊŞǎŞǊŜ όƘƻǎǎȊǵ ǎƝǇǎȊƽύ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ǊŀƧǘƪǃǊŜ 

állnak, és ott állva maradnak. Ezután a ǾŜȊŜǘǃ ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽ (vagy a kijelölt személy) jelt ad az 

ƛƴŘƝǘƽƴŀƪ ŀȊ ƛƴŘƝǘłǎǊŀΦ !Ȋ ƛƴŘƝǘƽ ǾŜȊŞƴȅǎȊŀǾłǊŀΥ Ϧ9ƭƪŞǎȊǸƭƴƛϦ όϦ¢ŀƪŜ ȅƻǳǊ ƳŀǊƪǎϦύ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ 

ǊŀƧǘƘŜƭȅȊŜǘŜǘ ǾŜǎȊƴŜƪ ŦŜƭ ŀ ǊŀƧǘƪǃ ŜƭǸƭǎǃ ǊŞǎȊŞƴΦ !ƳƛƪƻǊ ƳƛƴŘŜƴ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭƪŞǎȊǸƭǘΣ ŀȊ ƛƴŘƝǘƽ 

hangjelzést ad. 

I.1. 200 m akadályúszás (200 m Obstacle Swim) 

A versenyszám leírása: 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƘŀƴƎƧŜƭȊŞǎǊŜ ƛƴŘǳƭƴŀƪΣ ƳŀƧŘ нлл ƳŞǘŜǊǘ ƎȅƻǊǎǵǎȊłǎōŀƴ ǵǎȊƴŀƪΦ ! ƎȅŀƪƻǊƭŀǘ ǎƻǊłƴ ƴȅƻƭŎ 

víz alatti akadály alatt kell elúszniuk. A beugrás után, valamint minden egyes akadály alatti elúszást 

ƪǀǾŜǘǃŜƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪƴŜƪ ŦŜƭ ƪŜƭƭ ōǳƪƪŀƴƴƛǳƪΦ !Ȋ ŀƪŀŘłƭȅƻƪ ŀƭŀǘǘƛ ŜƭǵǎȊłǎƪƻǊ ŀ ŦŜƭǎȊƝƴǊŜ Ƨǳǘłǎ 

ŞǊŘŜƪŞōŜƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŜƭƭǀƪƘŜǘƛƪ ƳŀƎǳƪŀǘ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜ ŀƭƧłǊƽƭΦ  

 

Megjegyzés: A felbukkanás/felszínre úszás ŀȊǘ ƧŜƭŜƴǘƛΣ ƘƻƎȅ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀǊŎŀ ƭłǘƘŀǘƽǾł ǾłƭƧƻƴΦ 

!Ȋ ŀƪŀŘłƭȅƻƪŀǘ ŜƎȅŜƴŜǎ Ǿƻƴŀƭōŀƴ Şǎ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪŞǇǇ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛ ŀ ǾƝȊōŜƴΥ 

1. akadály: 12,5 méterre a rajtvonaltól 

2. akadály: 12,5 méterre a fordulófaltól 

ό!Ȋ ŀƪŀŘłƭȅƻƪŀǘ ŀ ǇłƭȅŀǾłƭŀǎȊǘƽ ƪǀǘŞƭƘŜȊ ŜǊǃǎƝǘƛƪΦ ) 

 

Kizárás: 

- A hibás rajtot az uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános feltételek magukban 
foglalják. 

- Hŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǘǵƭ ǵǎȊƛƪ ŜƎȅ ŀƪŀŘłƭȅǘ Şǎ ƴŜƳ ŦƻǊŘǳƭ ƳŜƎ ŀȊƻƴƴŀƭΣ ƘƻƎȅ ŜƭǵǎǎȊƻƴ ŀƭŀǘǘŀΦ A 
beugrás utáni felbukkanás elmulasztása. 

- Az akadályok közötti felbukkanás elmulasztása. 

- A fal megérintésének elmulasztása forduló közben. 

- A célvonal/a medence széle megérintésének elmulasztása. 
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I.2. 50 m babamentés (50 m Manikin Carry) 

A versenyszám leírása:  

! ƘŀƴƎƧŜƭ ǳǘłƴ ǳƎǊƛƪ ǾƝȊōŜ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ Şǎ нр Ƴ-t úszik gyorsúszásban. Lemerül a babához, 5 m-en 

belül a vízfelszínre hozza, és a hátǊŀƭŞǾǃ ǘłǾƻƴ ŀ ŎŞƭƛƎ ǾƻƴǘŀǘƧŀΦ A baba felszínre hozatalakor a 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭƭǀƪƘŜǘƛ ƳŀƎłǘ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜ ŀƭƧłǊƽƭΦ 

 

 A felszerelés: 

A versenyszámra a babát teljesen fel kell tölteni vízzel, majd lezárni.  

A baba helyzete (fekvése/elhelyezése):  

- Mélység: a babát 1,80 m-ǘǃƭ оΣлл Ƴ ƳŞƭȅǎŞƎōŜƴ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛΦ Iŀ ŀ ǾƝȊƳŞƭȅǎŞƎ оΣлл Ƴ-nél 
ƴŀƎȅƻōōΣ ŀ ōŀōłǘ ŜƎȅ ŜƳŜƭǾŞƴȅǊŜΣ ŜƭǃƝǊǘ ƳŞƭȅǎŞƎōŜƴ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛΦ  

- Irány: a baba a hátán fekszik, fenékrésze a medence falát érinti, a feje a célirányban legyen. 

- A baba felemelésének módja: A babát legalább egy kézzel kell megemelni. A felemelés után 
ƳŞƎ ƳƛŜƭǃǘǘ ŀ ōŀōŀ ŦŜƧŞƴŜƪ ŦŜƭǎǃ Ǿƻƴŀƭŀ łǘƘŀƭŀŘƴŀ ŀ мл Ƴ-ǘ ƧŜƭȊǃ ƪǀǘŞƭŜƴΣ ŀ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
vontatási helyzetben kell tartani. 

Kizárás:  
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- Hibás rajt: lásd uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános szabályokat.  

- Iŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ǵǎȊƛƪ ŦŜƭ ŀ ŦŜƭǎȊƝƴǊŜ, ƳƛŜƭǃǘǘ ƭŜōǳƪƴŀ ŀ ōŀōłŞǊǘΦ  

- Uszodai berendezés igénybevétele a baba kiemelésekor όǇƭΦΥ ƪǀǘŞƭΣ ƭŞǇŎǎǃ ΦΦ. stb.)  

- A baba fejének felemelése az 5 m-es vonal után. 

- Helytelen vontató-technika alkalmazása.  

- Iŀ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭ ŜƭŞǊŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭŜƴƎŜŘƛ ŀ ōŀōłǘΦ  

 

A baba emelése és vontatása: 

! ōŀōłǎ ǎȊłƳƻƪƴłƭ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪƴŜƪ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪŞǇǇ ƪŜƭƭ Ǿƻƴǘŀǘƴƛǳƪ ŀ ōabát: 

- a babát vontatni kell, nem tolni 

- amint az alábbiakban azt le is írtuk, a baba arcát a víz felett kell tartani. 

- a babát nem szabad a nyakánál fogni, a száját vagy az orrát befogni. Az áll fogása 
ƳŜƎŜƴƎŜŘŜǘǘ όŀȊŀȊΣ ŀƳƛƪƻǊ ŀ Ǿƻƴǘŀǘłǎƛ ŜǊǃǘ ŀȊ łƭƭƻƴ ŦŜƧǘjük) 

- a fogást legalább egy kézzel kell végrehajtani 

- ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ƴŜƳ ǎȊŀōŀŘ ŜƭŜƴƎŜŘƴƛŜ ŀ ōŀōłǘ ŀŘŘƛƎΣ ŀƳƝƎ ƳŜƎ ƴŜƳ ŞǊƛƴǘŜǘǘŜ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭŀǘΦ 

 

Megjegyzés: Ennek a versenyszámnak ŀ ŎŞƭƧŀ ŀȊ ŞƭŜǘƳŜƴǘŞǎ ǳǘłƴȊłǎŀΦ ! ƳŜƴǘǃǵǎȊƽ ƳŀƎŀǘŀǊǘłǎłƴŀƪ 

világosan ki kell fejeznie azt a szándékot, hogy a baba fejét (az áldozatét) - ŀ ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎƘƻǎǎȊŀōō ƛŘŜƛƎ 

- ŀ ǾƝȊ ŦŜƭŜǘǘ ǘŀǊǘǎŀΦ ! ǊŞǎȊǘǾŜǾǃƴŜƪ ōƛȊƻƴȅƝǘŀƴƛŀ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ŀ ƘŀǘŞƪƻƴȅ ƭŞƎȊŞǎ ōƛȊǘƻǎƝǘłǎŀ ŞǊŘŜƪŞōŜƴΣ ŀȊ 

arcot a víz felszíne felett akarja tartani. A versenybírók ne feledjék, hogy a lebonyolítás gyorsasága 

Ŧƻƴǘƻǎ ǎȊŜƳǇƻƴǘΦ ;ǇǇŜƴ ŜȊŞǊǘΣ Ƙŀ ŀ ōŀōŀ ŀǊŎłǘ ƴŞƘŀ ŜƭƭŜǇƛ ŀ ǾƝȊΣ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘ ƴŜƳ ȊłǊƧłƪ ƪƛΦ Iŀ 

ŀȊƻƴōŀƴ ŀ ƭŜƝǊǘŀƪƪŀƭ ŜƭƭŜƴƪŜȊǃ ƳŀƎŀǘŀǊǘłǎ ŦƛƎȅŜƭƘŜǘǃ ƳŜƎΣ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘ ƪƛȊłǊƧłƪΦ 
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I.3. 100 m kombinált mentés (100 m Rescue Medley) 

A versenyszám leírása: 

! ǊŀƧǘƧŜƭ ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǾƝȊōŜ ǳƎǊƛƪΣ Şǎ рл ƳŞǘŜǊǘ ǵǎȊƛƪ ƎȅƻǊǎǵǎȊłǎōŀƴΦ ! ŦƻǊŘǳƭłǎ ǳǘłƴ ǾƝȊ ŀƭŀǘǘ ƪŜƭƭ 

ǵǎȊƴƛ ŜƎȅ ōŀōłƘƻȊΣ ŀƳŜƭȅ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪŞǇǇŜƴ Ǿŀƴ ŜƭƘŜƭȅŜȊǾŜΥ  

- férfiaknak 20 m távolságra 

- ƴǃƪƴŜƪ мр Ƴ ǘłǾƻƭǎłƎǊŀ 

A verǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ǘƛƭƻǎ ƭŜǾŜƎǃǘ ǾŜƴƴƛŜ ŀ ŦƻǊŘǳƭƽ ƳŜƎŞǊƛƴǘŞǎŜ ǳǘłƴΦ aƛǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ōŀōłǘ ŦŜƭƘƻȊǘŀ 

az 5 méteres vonalon belül, célba vontatja azt. 

MegjegyzésΥ ŀ ōŀōŀ ŦŜƭƘƻȊŀǘŀƭŀƪƻǊ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭǊǵƎƘŀǘƧŀ ƳŀƎłǘ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜ ŀƭƧłǊƽƭΦ 

Felszerelés: lásd az 50 m babamentésnél leírtakat. 
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I.4. 100 m babamentés uszonnyal (100 m Manikin Carry with Fins) 

A versenyszám leírása: 

! ǊŞǎȊǘǾŜǾǃ ƘŀƴƎƧŜƭȊŞǎǊŜ ƛƴŘǳƭΣ ŦŜƧŜǎǎŜƭ ōŜǳƎǊƛƪ ŀ ǾƝȊōŜ Şǎ рл Ƴ-ǘ ǵǎȊƛƪ ǳǎȊƻƴƴȅŀƭΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ 

nem kötelessége megérintenie az uszoda fordulásrŀ ƪƛƧŜƭǀƭǘ ǎȊŜƎŞƭȅŞǘΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜȊǳǘłƴ ƭŜƳŜǊǸƭ ŀ 

babához, a fordulóponthoz viszonyított tíz (10) m-en ōŜƭǸƭ ŀ ŦŜƭǎȊƝƴǊŜ ƘƻȊȊŀ Şǎ ŀ ƘłǘǊŀƭŞǾǃ ƳŞǘŜǊŜƪŜƴ 

a célhoz vontatja.  

MegjegyzésΥ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŦƻƭȅǘŀǘƘŀǘƧŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǘ ŀƪƪƻǊ ƛǎΣ Ƙŀ ŀ ǊŀƧǘ ǳǘłƴ ŜƭǾŜǎȊƝǘƛ az uszonyát. A 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŦŜƭǾŜƘŜǘƛ ŜƭǾŜǎȊƝǘŜǘǘ ǳǎȊƻƴȅłǘΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ƛƴŘǳƭƘŀǘ Ŝƭ Ƴłǎƛƪ ŜƭǃŦǳǘŀƳōŀƴΦ  

 

FelszerelésΥ Ƴƛƴǘ ŀȊ ŜƭǃȊǃ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳōŀƴ Ҍ ǳǎȊƻƴȅ 

Kizárás: 

- Hibás rajt: lásd az uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános szabályokat. 

- UszoŘŀƛ ōŜǊŜƴŘŜȊŞǎ ƛƎŞƴȅōŜǾŞǘŜƭŜ ŀ ōŀōŀ ƪƛŜƳŜƭŞǎŜƪƻǊ όǇƭΦΥ ƪǀǘŞƭΣ ƭŞǇŎǎǃ ΦΦΦ ǎǘōΦύ 

- A baba fejének felemelése a 10 m-es vonal után.  

- Helytelen vontató-technika alkalmazása.  
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- Iŀ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭ ŜƭŞǊŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭŜƴƎŜŘƛ ŀ ōŀōłǘΦ 

 

I.5. 100 m babamentés uszonnyal, hevederrel (100 m Manikin Tow with Fins) 

A versenyszám leírása: 

A rajtjel elhangzása után ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ǾƝȊōŜ ǳƎǊƛƪ Şǎ ƘŜǾŜŘŜǊǊŜƭ рл Ƴ-t úszik gyorsúszásban, 

ǳǎȊƻƴƴȅŀƭΦ ! ŦƻǊŘǳƭƽǘ ƳŜƎŞǊƛƴǘǾŜ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ р Ƴ-Ŝƴ ōŜƭǸƭ ŀ ōŀōłƳ ŜǊǃǎƝǘƛ ŀ ƘŜǾŜŘŜǊǘΣ ƳŀƧŘ ŀ célhoz 

vontatja.  

Megjegyzés: ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŦƻƭȅǘŀǘƘŀǘƧŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǘ ŀƪƪƻǊ ƛǎΣ Ƙŀ ŀ ǊŀƧǘ ǳǘłƴ ŜƭǾŜǎȊƝǘƛ ŀȊ ǳǎȊƻƴȅłǘΦ ! 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŦŜƭǾŜƘŜǘƛ ŜƭǾŜǎȊƝǘŜǘǘ ǳǎȊƻƴȅłǘΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ƛƴŘǳƭƘŀǘ Ŝƭ Ƴłǎƛƪ ŜƭǃŦǳǘŀƳōŀƴΦ  

9ƭǃƪŞǎȊǸƭŜǘŜƪΥ ŀ ōŀōłǘ ŀƴƴȅƛǊŀ ƪŜƭƭ ŦŜƭǘǀƭǘŜƴƛ ǾƝȊzel, hogy lebegjen, és a vízfelszín egy vonalban legyen 

ŀ ōŀōłƴ ƭŞǾǃ ƘŀǊłƴǘǾƻƴŀL ƭŜƎŦŜƭǎǃōō ǊŞǎȊŞǾŜƭΦ  

9ƭƘŜƭȅŜȊŞǎΥ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳ ƳŜƎƪŜȊŘŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ŀ ōŀōŀ-ƪŜȊŜƭǃ ǎȊŜƳŞƭȅ ŀ ōŀōłǘ ƘŜƭȅŜȊȊŜ ŀ Ǉłƭȅŀ ǎŀǊƪłōŀΦ 

! ōŀōŀ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ ƘŜƭȅȊŜǘōŜƴ ƭŜƎȅŜƴ Şǎ ŀǊŎŎŀƭ ƴŞȊȊŜƴ ŀ fal felé.  

Megjegyzés: A baba-ƪŜȊŜƭǃ ǎȊŜƳŞƭȅ ŀ ŎǎŀǇŀǘ ŜƎȅƛƪ ǘŀƎƧŀ ƭŜƎȅŜƴΣ Şǎ ǾƛǎŜƭƧŜƴ ŎǎŀǇŀǘǀƭǘǀȊŜǘŜǘ όǎŀǇƪłǘ 

ƛǎύΦ ! ƳŜŘŜƴŎŜ ǎȊŞƭŞƴŜƪ ƳŜƎŞǊƛƴǘŞǎŜ ǳǘłƴ ŀ Ŧŀƭǘƽƭ ǎȊłƳƝǘƻǘǘ р ƳŞǘŜǊŜƴ ōŜƭǸƭ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŀ 

ƘŜǾŜŘŜǊǘ ŀ ōŀōŀ ƪŀǊƧŀ ŀƭŀǘǘ łǘƘǵȊǾŀ Ǌł ƪŜƭƭ ŜǊǃǎƝǘŜƴƛŜΦ 9Ȋǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ŎŞƭƘƻȊ ǾƻƴǘŀǘƧŀ ŀ ōŀōłǘΦ  

Kizárás  

- Hibás rajt: lásd uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános szabályokat.  

- ¦ǎȊƻŘŀƛ ōŜǊŜƴŘŜȊŞǎ ƛƎŞƴȅōŜǾŞǘŜƭŜ ŀ ōŀōŀ ƪƛŜƳŜƭŞǎŜƪƻǊ όǇƭΦΥ ƪǀǘŞƭΣ ƭŞǇŎǎǃ ΦΦΦ ǎǘōΦύ  

- A heveder helytelen rögzítése (azaz, ha a hevedert nem vezeti át mindkét kar alatt)  

- Iŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀȊ р ƳŞǘŜǊǘ ƧŜƭŜƴǘǃ Ǿƻƴŀƭƻƴ ōŜƭǸƭ ŀ ƘŜǾŜŘŜǊǘ ƴŜƳ ōƛȊǘƻǎƝǘƧŀ ŀ ōŀōŀ ƪǀǊǸƭ όŀ 
baba fejéhez viszonyítva)  

- A baba lökdösése vontatás helyett.  

- Iŀ ŀ ōŀōŀ Ǿƻƴǘŀǘłǎŀ ƪǀȊōŜƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ōŀōŀ fejét nem tartja a víz felszínén.  Akár a 
ƘŜǾŜŘŜǊ ŀƪłǊ ŀ ōŀōŀ ŜƭŜƴƎŜŘŞǎŜ ŀ ōŜǸǘŞǎ ŜƭǃǘǘΦ  
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I.6. 200 m szuper vízimentő (200 m Super Lifesaver) 

A versenyszám leírása: 

! ǊŀƧǘƧŜƭ ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ǾƝȊōŜ ǳƎǊƛƪ Şǎ тр Ƴ-t úszik gyorsúszásban. Lemerül a babához, 5 m-en 

belül a vízfelszínre hozza, és a fordulóhoz vontatja. A fal megérintése után elengedi a babát. Ezt 

ƪǀǾŜǘǃŜƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ǾƝȊōŜƴ ƳŀǊŀŘΣ р ƳŞǘŜǊŜƴ ōŜƭǸƭ ŦŜƭǾŜǎȊƛ ŀȊ ǳǎȊƻƴȅłǘΣ ƳŀƎłƘƻȊ ǾŜǎȊƛ ŀ 

hevedert és 50 méter úszik gyorsúszásban. A fal megérinǘŞǎŜ ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ŦƻǊŘǳƭƽǘƽƭ ǎȊłƳƝǘƻǘǘ 

р ƳŞǘŜǊŜƴ ōŜƭǸƭ ŀ ƘŜǾŜŘŜǊǘ ŀ ōŀōŀ ƪǀǊŞ ŜǊǃǎƝǘƛΣ ƳŀƧŘ ŀ ŎŞƭƘƻȊ ǾƻƴǘŀǘƧŀΦ   

1. megjegyzésΥ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŦƻƭȅǘŀǘƘŀǘƧŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǘ ŀƪƪƻǊ ƛǎΣ Ƙŀ ŜƭǾŜǎȊƝǘƛ ŀȊ ǳǎȊƻƴȅłǘΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ 

felveheti elveszített uszonyát. Az uszƻƴȅ ŜƭǾŜǎȊƝǘŞǎŜ Ƴƛŀǘǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ƛƴŘǳƭƘŀǘ Ŝƭ Ƴłǎƛƪ 

ŜƭǃŦǳǘŀƳōŀƴΦ   

2. megjegyzésΥ ! ǎȊłƳ ƳŜƎƪŜȊŘŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜ ǎȊŞƭŞǊŜ όƴŜƳ ŀ ǊŀƧǘƪǀǊŜύ ƪŜƭƭ 

ǘŜƴƴƛŜ ŀȊ ǳǎȊƻƴȅƻƪŀǘ Şǎ ŀ ƘŜǾŜŘŜǊǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ƪƛƻǎȊǘƻǘǘ Ǉłƭȅŀ ƘŀǘłǊƻƭƽ Ǿƻƴŀƭŀƛ ƪǀȊŞΦ ! 

felszerelésnek nem szabad a víz fölé nyúlnia.  

 

A baba belyzete (fekvése/elhelyezése)  

!Ȋ Ŝƭǎǃ ǾƻƴǘŀǘłǎƴłƭΥ  
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- Mélység: versenyszám idejére a babát a teljesen meg kell tölteni vízzel és lezárni. A babát 
1,80 m és 3,00 m közötti mélységben kell elhelyezni. Ha a vízmélység 3,00 m-nél nagyobb, a 
ōŀōłǘ ŜƎȅ ŜƳŜƭǾŞƴȅǊŜΣ ŜƭǃƝǊǘ ƳŞƭȅǎŞƎōŜƴ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛΦ  

- LǊłƴȅΥ ! ōŀōŀ ǘǀǊȊǎŞƴ ƭŞǾǃ ƪŜǊŜǎȊǘǾƻƴŀƭ ŀ нрƳ-es vonalnál legyen. A baba a hátán fekszik, a 
feje a cél felé mutat.  

 

A második vontatásnál:  

- 9ƭǃƪŞǎȊǸƭŜǘŜƪΥ ŀ ōŀōát annyira kell feltölteni vízzel, hogy lebegjen, és a vízfelszín egy 

Ǿƻƴŀƭōŀƴ ƭŜƎȅŜƴ ŀ ōŀōłƴ ƭŞǾǃ ƘŀǊłƴǘǾƻƴŀƭ ƭŜƎŦŜƭǎǃōō ǊŞǎȊŞǾŜƭΦ  

- 9ƭƘŜƭȅŜȊŞǎΥ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳ ƳŜƎƪŜȊŘŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ŀ ōŀōŀ-ƪŜȊŜƭǃ ǎȊŜƳŞƭȅ ŀ ōŀōłǘ ƘŜƭȅŜȊȊŜ ŀ Ǉłƭȅŀ 

sarkába (az úszó szempontjából néȊǾŜ ŀ ŦƻǊŘǳƭƽ ŦŜƭŞύΦ ! ōŀōŀ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ ƘŜƭȅȊŜǘōŜƴ ƭŜƎȅŜƴ 

és arccal nézzen a fal felé.  

Megjegyzés: A baba-ƪŜȊŜƭǃ ǎȊŜƳŞƭȅ ŀ ŎǎŀǇŀǘ ŜƎȅƛƪ ǘŀƎƧŀ ƭŜƎȅŜƴΣ Şǎ ǾƛǎŜƭƧŜƴ ŎǎŀǇŀǘǀƭǘǀȊŜǘŜǘ όǎŀǇƪłǘ 

is). 

!Ȋ Ŝƭǎǃ ōŀōŀ ŦŜƭŜƳŜƭŞǎŞƴŜƪ ƳƽŘƧŀΥ 

A babát legalább egy kézzel kelƭ ƳŜƎŜƳŜƭƴƛΦ ! ŦŜƭŜƳŜƭŞǎ ǳǘłƴ ƳŞƎ ƳƛŜƭǃǘǘ ŀ ōŀōŀ ŦŜƧŞƴŜƪ ŦŜƭǎǃ 

vonala áthaladna az 5 m-ǘ ƧŜƭȊǃ ƪǀǘŞƭŜƴΣ ŀ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ Ǿƻƴǘŀǘłǎƛ ƘŜƭȅȊŜǘōŜƴ ƪŜƭƭ ǘŀǊǘŀƴƛΦ 

 A második baba biztosításának módja: 

! ŦƻǊŘǳƭƽ ƳŜƎŞǊƛƴǘŞǎŜ ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭŜƴƎŜŘƘŜǘƛ ŀȊ Ŝƭǎǃ ōŀōłǘΣ Şs 50 méter uszonyos gyorsúszás 

után a medence falától számított 5 méteren belül a hevedert a baba körül és karja alatt áthúzva a 

ōŀōłƘƻȊ ƪŜƭƭ ŜǊǃǎƝǘŜƴƛŜΦ 9Ȋǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ōŀōłǘ ŀ ŎŞƭƘƻȊ ǾƻƴǘŀǘƧŀΦ 

Kizárás:  

- ! ƭŜƝǊłǎōŀƴ ƭŜƝǊǘƴŀƪ ƴŜƳ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǳǎȊƻƴȅ Şǎ Ƙeveder elhelyezése.  

- Hibás rajt: lásd uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános szabályokat.  

- ¦ǎȊƻŘŀƛ ōŜǊŜƴŘŜȊŞǎ ƛƎŞƴȅōŜǾŞǘŜƭŜ ŀ ōŀōŀ ƪƛŜƳŜƭŞǎŜƪƻǊ όǇƭΦΥƪǀǘŞƭΣ ƭŞǇŎǎǃ ΦΦΦ ǎǘb.)  

-  !Ȋ Ŝƭǎǃ ōŀōŀ ŦŜƧ όŀ ōŀōŀŦŜƧǘŜǘǃƘǀȊ ǾƛǎȊƻƴȅƝǘǾŀύ ŜƳŜƭŞǎŜ ŀȊ р ƳŞǘŜǊŞǘeres vonal után. 

- !Ȋ Ŝƭǎǃ ōŀōŀ ƘŜƭȅǘŜƭŜƴ ǾƻƴǘŀǘŀǘłǎŀΣ ǾŀƎȅ ŜƭŜƴƎŜŘŞǎŜ ŀ ŦƻǊŘǳƭƽ ƳŜƎŞǊƛƴǘŞǎŜ ŜƭǃǘǘΦ  

- A fordulótól számított 5 méteren belül az uszony és a heveder helyes felvételének 
elmulasztása.  

- A heveder helytelen rögzítése a második baba körül az 5 méteǊŜǎ Ǿƻƴŀƭ ŜƭŞǊŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ όŀ ōŀōŀ 
ŦŜƧǘŜǘǃƧŞƘŜȊ ǾƛǎȊƻƴȅƝǘǾŀύΦ  

- ! ōŀōŀ ƭǀƪŘǀǎŞǎŜ Ǿƻƴǘŀǘłǎ ƘŜƭȅŜǘǘΦ Iŀ ŀ ƳłǎƻŘƛƪ ōŀōŀ Ǿƻƴǘŀǘłǎŀ ƪǀȊōŜƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ōŀōŀ 
fejét nem tartja a víz felszínén.  

-  !ƪłǊ ŀ ǊƴŜƴǘǃƪǀǘŞƭΣ ŀƪłǊ ŀ ƳłǎƻŘƛƪ ōŀōŀ ŜƭŜƴƎŜŘŞǎŜ ŀ ōŜǸǘŞǎ ŜƭǃǘǘΦ 
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I.7. Kötéldobás (Line Throw) 

A versenyszám leírása: 

YŞǘ Ŧǃōǃƭ łƭƭ ŜƎȅ ŎǎŀǇŀǘΥ ŜƎȅ ƳŜƴǘǃōǃƭ όŘƻōƽύ Şǎ ŜƎȅ łƭŘƻȊŀǘōƽƭ όŜƭƪŀǇƽύΦ 

A medence falától 12 méterre elhelyezett merev rúdban kapaszkodik egy kezével az áldozat, a másik 

kezével pedig a társa által kifeszített kötelet fogja. A rajtjel után az áldozat elengedi a kötelet, majd a 

ƳŜƴǘǃ ƪƛƘǵȊȊŀ ŀȊ ǸǊŜǎ ƪǀǘŜƭŜǘ Şǎ ǾƛǎǎȊŀŘƻōƧŀ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘƴŀƪ ŀȊǘΦ !Ȋ łƭŘƻȊŀǘ ŀ ǊǳŘŀǘ ŦƻƎǾŀ ŜƭƪŀǇƧŀ ŀ 

ƪǀǘŜƭŜǘΣ ƳŀƧŘ ŀ ǊǵŘ ŜƭŜƴƎŜŘŞǎŜ ǳǘłƴ ƪŞǘ ƪŞȊȊŜƭ ŦƻƎǾŀ ŀ ƪǀǘŜƭŜǘ ŀ ƳŜƴǘǃ ŀ ǇŀǊǘǊŀ ƘǵȊȊŀ ǃǘΦ ±ƛǎǎȊŀƘǵȊłǎ 

közben az áldozat lábtempózhat. A versenynek akkor van vége, amikor az áldozat a falat megérinti.  

! ƳŜƴǘǃƴŜƪ ƳŀȄƛƳǳƳ пр ƳłǎƻŘǇŜǊŎ łƭƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊŞǎŞǊŜΣ ƘƻƎȅ ƪƛƘǵȊȊŀ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘƻǘΦ 
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I.8. 4 x 25 m babementő váltó (4 x 25 m Manikin Relay) 

A versenyszám leírása: 

bŞƎȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŦŜƭǾłƭǘǾŀΣ ŜƎȅŜƴƪŞƴǘ ƳŜƎƪǀȊŜƭƝǘǃƭŜƎ нр ƳŞǘŜǊ ǾƻƴǘŀǘƧŀ ŀ ōŀōłǘΦ  

!Ȋ Ŝƭǎǃ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃ ŀ ǾƝȊōŜƴ ǘŀǊǘƽȊƪƻŘƛƪΣ ŜƎȅ ƪŞȊȊŜƭ ǘŀǊǘƧŀ ŀ ōŀōłǘΣ Ƴłǎƛƪ ƪŜȊŞǾŜƭ ŀ ǊŀƧǘƴłƭ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜ 

szélét fogja. A hangjel után elvontatja a babát a medence közepéig (25 m) és átadja a második 

ǊŞǎȊǘǾŜǾǃƴŜƪΣ ŀƪƛ ŀ ǎȊŜƳōŜƴ ƭŞǾǃ ƻƭŘŀƭƻƴ Ǿŀƭƽ ōŜǸǘŞǎ ǳǘłƴ ŀ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃƴŜƪ łǘŀŘƧŀ ŀȊǘΦ p ŀ 

babát kb. 25 m-ǊŜ ǾƻƴǘŀǘƧŀ Şǎ łǘŀŘƧŀ ŀ ƴŜƎȅŜŘƛƪ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃƴŜƪΣ ŀƪƛ ŀ ƎȅŀƪƻǊƭŀǘƻǘ ŀƪƪƻǊ ŦŜƧŜȊƛ ōŜΣ 

amikor egy testrésze megérinti a medence falát.  

! ōŀōłǘ Ǿƻƴǘŀǘƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ŜƴƎŜŘƘŜǘƛ Ŝƭ ŀ ōŀōłǘ ŀŘŘƛƎΣ ŀƳƝƎ ŀ ǾłƭǘƽǘłǊǎŀ ŀȊǘ ƳŜƎ ƴŜƳ ŦƻƎǘŀΦ !Ȋ 

Ŝƭǎǃ łǘŀŘłǎƴŀƪ но Ƴ Şǎ нт Ƴ ƪǀȊǀǘǘ ƪŜƭƭ ƳŜƎǘǀǊǘŞƴƴƛŜΦ ! ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŀ ŦƻǊŘǳƭƽǘ ŞǊƛƴǘŜƴƛ 

ƪŜƭƭΣ ƳƛŜƭǃǘǘ ŀ ƳłǎƻŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘǃƭ łǘǾŜǎȊƛ ŀ ōŀōłǘΦ  

! ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ Ŏǎŀƪ ŀƪƪƻǊ ǾŜƘŜǘƛ łǘ ŀ ōŀōłǘΣ Ƙŀ ŀ ƳłǎƻŘƛƪ ōŜǸǘǀǘǘΦ ! ƘŀǊƳŀŘƛƪ Şǎ ƴŜƎȅŜŘƛƪ 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƪǀȊǀǘǘƛ Ǿłƭǘłǎƴŀƪ то Ƴ Şǎ тт Ƴ ƪǀȊǀǘǘ ƪŜƭƭ ōŜƪǀǾŜǘƪŜȊƴƛŜΦ  

A váltó területet a medence közepén a víz felett 1,5-2 méter magasságban 23 és 27 m-nél elhelyezett 

két zászlósor mutatja. A babát az egyik kézzel állandóan fogni kell.    

 

Felszerelés: mint korábban 
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Kizárás: 

- Hibás rajt: lásd az uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános szabályokat.  

- Helytelen váltás/ a baba koǊŀƛ łǘǾŞǘŜƭŜ όŀȊŀȊ ŀ ōŀōŀ łǘŀŘłǎŀ ŀ ōŜǸǘŞǎ Ŝƭǃǘǘ ǾŀƎȅ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ 
ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƪƻǊŀƛ ƛƴŘǳƭłǎŀύ 

- Helytelen vontatási technika alkalmazása. (lásd az uszodában rendezett versenyekre 
vonatkozó általános szabályokat)  

- Uszodai berendezés igénybevétele a baba kiemeléǎŜƪƻǊ όǇƭΦΥ ƪǀǘŞƭΣ ƭŞǇŎǎǃ ΦΦΦ ǎǘōΦύ 

- ! ōŀōŀ ŜƭŜƴƎŜŘŞǎŜ ŀ Ǿłƭǘłǎ ŜƭǃǘǘΦ 

- !Ȋ ǳǘƻƭǎƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ōŜǸǘŞǎ Ŝƭǃǘǘ ŜƭŜƴƎŜŘƛ ŀ ōŀōłǘ 

 

I.9. 4 x 50 m akadályváltó (4 x 50 m Obstacle Relay) 

A versenyszám leírása: 

! ƘŀƴƎƧŜƭȊŞǎ ǳǘłƴ ŀȊ Ŝƭǎǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ōŜǳƎǊƛƪ ŀ ǾƝȊōŜ Şǎ рл métert úszik szabad stílusban, miközben 
ŜƭƘŀƭŀŘ ƪŞǘ ŀƪŀŘłƭȅ ŀƭŀǘǘΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŀ ōŜǳƎǊłǎǘ Şǎ ŀ ƪŞǘ ŀƪŀŘłƭȅ ŀƭŀǘǘƛ ŜƭǵǎȊłǎǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ ŀ 
ŦŜƭǎȊƝƴǊŜ ƪŜƭƭ ƧǀƴƴƛŜΦ !Ȋ ŀƪŀŘłƭȅƻƪ ŀƭŀǘǘƛ ŜƭǵǎȊłǎ ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭƭǀƪƘŜǘƛ ƳŀƎłǘ ŀ ǘŀƭŀƧǊƽƭΦ aƛǳǘłƴ ŀȊ 
Ŝƭǎǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ōŜǸǘǀǘǘΣ ŀ ƳłǎƻŘƛƪΣ ŀ ƘŀǊƳŀŘƛƪ Şǎ ŀ ƴŜƎȅŜŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƎȅƳłǎ ǳǘłƴ ƳŜƎƛǎƳŞǘƭƛ ŀ 
ƎȅŀƪƻǊƭŀǘƻǘΦ bŜƪƛƪ ƛǎ ŦŜƭ ƪŜƭƭ ōǳƪƪŀƴƴƛ ŀ ōŜǳƎǊłǎ Şǎ ŀȊ ŀƪŀŘłƭȅƻƪ ŀƭŀǘǘƛ ŜƭǵǎȊłǎŀ ǳǘłƴΦ ǃƪ ƛǎ ŜƭƭǀƪƘŜǘƛƪ 
magukat a talajról.  

 

Megjegyzés: A felbukkanás/felszínre úszás azt ƧŜƭŜƴǘƛΣ ƘƻƎȅ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀǊŎŀ ƭłǘƘŀǘƽǾł ǾłƭƧƻƴΦ  
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!Ȋ ŀƪŀŘłƭȅƻƪŀǘ ŜƎȅŜƴŜǎ Ǿƻƴŀƭōŀƴ Şǎ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪŞǇǇ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛ ŀ ǾƝȊōŜƴΥ 

1. akadály: 12,5 méterre a rajtvonaltól 

2. akadály: 12,5 méterre a fordulófaltól 

ό!Ȋ ŀƪŀŘłƭȅƻƪŀǘ ŀ ǇłƭȅŀǾłƭŀǎȊǘƽ ƪǀǘŞƭƘŜȊ ŜǊǃǎƝǘƛƪΦ ) 

Kizárás: 

- Hibás rajt: lásd az uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános szabályokat.  

- Iŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƪƛƘŀƎȅ ŜƎȅ ŀƪŀŘłƭȅǘΣ Şǎ ƴŜƳ ŦƻǊŘǳƭ ǾƛǎǎȊŀ ŀȊƻƴƴŀƭΣ ƘƻƎȅ ŜƭǵǎǎȊƻƴ ŀƭŀǘǘŀΦ  

- A beugrások utáni felbukkanás elmulasztása. 

- Akadályok közötti felbukkanás elmulasztása. 

- LƴŘǳƭłǎ ƳƛŜƭǃǘǘ ŀ ǾłƭǘƽǘłǊǎ ōŜǸǘƴŜΦ 

- !Ȋ ǳǘƻƭǎƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƭƳǳƭŀǎȊǘ ōŜǸǘƴƛΦ 

 

I.10. 4 x 50 m kombinált váltó (4 x 50 m Medley Relay) 

A versenyszám leírása: 

!Ȋ Ŝƭǎǃ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃ рл Ƴ-t úszik gyorsúszásban (uszony nélkül), a szemközti oldalon való beütés után 
ƛƴŘǳƭ ŀ ƳłǎƻŘƛ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃ Şǎ рл Ƴ-t uszonnyal.  

! ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃ рл Ƴ-t gyorsúszásban. A medencefalon való beütés után átadja a hevedert a 
negyediƪ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃƴŜƪΣ ŀƪƛ  uszonnyal a vízben tartózkodik, és legalább egyik kezével a medence 
szélŞǘ ŦƻƎƧŀΣ ƳŀƧŘ ŀ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃǘ ς áldozatként ς 50 m-t vontatja. A harmadik részǾŜǾǃƴŜƪ ŀ 
ƘŜǾŜŘŜǊǘ ƪŞǘ ƪŞȊȊŜƭ ƪŜƭƭ ŦƻƎƴƛŀ ŀ ŎŞƭƛƎΦ aƛƴŘ ŀ ƴŜƎȅŜŘƛƪΣ ƳƛƴŘ ŀ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴek el kell 
hagynia a fordulót. ! ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŞǊƛƴǘƪŜȊŞǎōŜƴ ƪŜƭƭ ƭŜƴnie a hevederrel, ƳƛŜƭǃǘǘ 
áthaladna az 5 m-es vonalon. Ezután a negyedik részǾŜǾǃ ƎȅƻǊǎǵǎȊłǎōŀƴ ǵǎȊƛƪ ŀ ŎŞƭƛƎΦ !Ȋ łƭŘƻȊŀǘ όŀ 
ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃύ ŀ Ǿƻƴǘŀǘłǎƴłƭ Ŏǎŀƪ ƭłōƳƻȊŘǳƭŀǘƻƪƪŀƭ ǎŜƎŞŘƪŜȊƘŜǘΦ {ŜƳƳƛƭȅŜƴ Ƴłǎ ǎŜƎƝǘǎŞƎ 
nincs megengedve. 

1. megjegyzés: A csapat folytathatja a versenyt akkor is, ha a rajt után bármelyikük elveszíti az 
ǳǎȊƻƴȅłǘΦ ! ǎȊƽōŀƴ ŦƻǊƎƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŦŜƭǾŜƘŜǘƛ ŜƭǾŜǎȊƝǘŜǘǘ ǳǎȊƻƴȅłǘΦ ! ŎǎŀǇŀǘ ƴŜƳ indulhat el másik 
ŜƭǃŦǳǘŀƳōŀƴΦ 

2. megjegyzés: Ha a versenybíró a verseny során úgy látja, hogy a heveder meghibásodott, akkor 
engedélyezheti a csapatnak, hogy megismételjék a versenyszámot.  

3. megjegyzés: Az áldozatnak mindkét kézzel fognia kell a hevedert, de nem a kötél vagy csat részét. 

 

Felszerelés:  mint korábban. 

 

Kizárás:  

- Hibás rajt: lásd az uszodában rendezett versenyekre vonatkozó általános szabályokat.  

- ! ƳłǎƻŘƛƪ Şǎ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀȊŜƭǃǘǘ ƛƴŘǳƭΣ ƳƛŜƭǃǘǘ ŀȊ Ŝƭǎǃ Şǎ ŀ ƳłǎƻŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ōŜǸǘΦ 
! ƴŜƎȅŜŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ łǘǾŜǎȊƛ ŀ ƘŜǾŜŘŜǊǘ, ƳƛŜƭǃǘǘ ŀ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ōŜǸǘƴŜΦ  
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- !Ȋ łƭŘƻȊŀǘ Şǎ ŀ ƴŜƎȅŜŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ƘŀƎȅƧłƪ Ŝƭ ŀ ŦƻǊŘǳƭƽǘΦ όƳŜƎƧŜƎȅȊŞǎΥ ƳƛƴŘƪŞǘ 
vŜǊǎŜƴȅȊǃ Ŝƭrúghatja agát a fordulótól).  

- Az áldozat a kötél, vagy csat részébe kapaszkodik.  

- Az áldozata karjával is segít.  

- Az áldozat nem fogja mindkét kezével a hevedert. 

- Az áldozat az 5 méteres vonal áthaladása után elveszíti a hevedert.  

- 9Ǝȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǘǀōōǎȊǀǊ ǊŀƧǘƻƭ όƪƛȊłǊƧŀ ŀ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ϦłƭŘƻȊŀǘƛϦ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎŞǘύΦ 

 

 

 

II. SZIMULÁCIÓS VERSENY (SERC) 

A versenyszám leírása: 

! ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳ ŎŞƭƧŀΣ ƘƻƎȅ ǎȊƛƳǳƭłƭǘ ǾŞǎȊƘŜƭȅȊŜǘōŜƴ ŦŜƭƳŞǊƧŜ ŀȊ ŞƭŜǘƳŜƴǘǃ ŎǎŀǇŀǘ ƪŜȊŘŜƳŞƴȅŜȊǃ- és 
ƝǘŞƭǃƪŞǇŜǎǎŞƎŞǘΣ ŀƳƛƪƻǊ ŞƭŜǘƳŜƴǘǃ ƧłǊǘŀǎǎłƎǳƪŀǘ ƪŜƭƭ ŀƭƪŀƭƳŀȊƴƛΦ ! ƘŀǘŦǃǎ ŎǎŀǇŀǘ ōŜƭŞǇ ŀȊ ǳǎȊƻŘłōŀΣ 
ƳŀƧŘ ŜƭŘǀƴǘƛΣ ƘƻƎȅ ƪŞǘ ǇŜǊŎ ŀƭŀǘǘ ƳƛƭȅŜƴ ǎƻǊǊŜƴŘōŜƴ ƴȅǵƧǘǎłƪ ŀ ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎǘǀōō ǎŜƎƝǘǎŞƎŜǘ ŀȊ 
áldozatoknak. 

Általános feltételek: 

9ōōŜƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳōŀƴ ƪŞȊƛ ƛŘǃƳŞǊŞǎǊŜ Ǿŀƴ ǎȊǸƪǎŞƎΦ 

! ǎȊłƳ ƳŜƎƪŜȊŘŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ƳƛƴŘŜƴ ŎǎŀǇŀǘ ŜƭƪǸƭǀƴƝǘŜǘǘ ƘŜƭȅƛǎŞƎōŜƴ ǘŀǊǘƽȊƪƻŘƛƪΦ ! ǎȊƛƳǳƭłŎƛƽ ŀƪƪƻǊ 
ƪŜȊŘǃŘƛƪΣ ŀƳƛƪƻǊ ŀ ŎǎŀǇŀǘ ōŜƭŞǇ ŀȊ ǳǎȊƻŘŀǘŞǊōŜΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜ ǎȊŞƭŞƴΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ 
ƳŜŘŜƴŎŞōŜƴ ƭŞǾǃ ǾŀƭŀƳŜƴƴȅƛ ǎŜƎŞŘŀƴȅŀƎƻǘ Şǎ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭŞǎǘ ƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƧłƪΦ 

bŀƎȅ ƘŀƴƎǎǵƭȅǘ ƪŜƭƭ ŦŜƪǘŜǘƴƛ ŀȊ ŜƭǎǃōōǎŞƎ όǇǊƛƻǊƛǘłǎύ ƳŜƎłƭƭŀǇƝǘłǎłǊŀΦ ! ƳŜƴǘŞǎƛ ǎƻǊǊŜƴŘōŜƴ ŀ 
ǾŞǎȊƘŜƭȅȊŜǘ ǘŜǊƳŞǎȊŜǘŞǘǃƭ ŦǸƎƎǃŜƴ ƪŜƭƭ ƳŜƎłƭƭŀǇƝǘŀƴƛΤ ŜƭǃǎȊǀǊ ŀȊƻƪŀǘ ƪŜƭƭ ƳŜƴǘŜƴƛΣ ŀƪƛƪ ƴŜƳ ǘǳŘƴŀƪ 
ǵǎȊƴƛΣ ƳŀƧŘ ŀȊ ǵǎȊƴƛ ǘǳŘƽ ǎŞǊǸƭǘŜƪŜǘΦ 9Ȋǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ ŦƻǊŘǳƭƘŀǘ ŀ nyilvánvalóan megfulladt, eszméletlen, 
és elmerült áldozatokra. 
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! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǸƎȅŜƭƧŜƴŜƪ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎȅ ŀ ŎǎŜƭŜƪŜŘŜǘŜƛƪ ŀ ŘǀƴǘǃōƝǊƽƪ ǎȊłƳłǊŀ ŜƎȅŞǊǘŜƭƳǼŜƪ ƭŜƎȅŜƴŜƪΦ 

! ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳ ƘŀƴƎƧŜƭǊŜ ŦŜƧŜȊǃŘƛƪ ōŜΦ 

Minden csapatnak azonos helyzettel kell megbirkóznia és ugyanaz a versenybíróság értékeli a csapat 
teljesítményét. 

Ha egy csapat befejezi a számot, figyelheti a többi csapatot. 

! ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳ Ŝƭǃǘǘ ŀ ōƝǊƽƪ megbeszélik a versenyszámban alkalmazható prioritásokat és a pontozás 
mértékét. 

A szimulált helyzetet titkos iƴŦƻǊƳłŎƛƽƪŞƴǘ ƪŜƭƭ ƪŜȊŜƭƴƛ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳ ƪŜȊŘŜǘŞƛƎΦ /ǎŀƪ ŀ ǾŜȊŜǘǃ 
versenybírók ismerhetik a részleteket. 

 

Kizárás: 

! ŎǎŀǇŀǘƻǘ ƪƛȊłǊƘŀǘƧłƪΣ Ƙŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽƪ ǵƎȅ ƭłǘƧłƪΣ ƘƻƎȅ ƪǸƭǎǃ ǎŜƎƝǘǎŞƎŜǘ ς akár szóbeli, akár más 
jelzést ς vesznek igénybe, amely segítheǘƛ ǃƪŜǘ ŀ ŘǀƴǘŞǎƘƻȊŀǘŀƭōŀƴΦ 

 

 

 

III. NYÍLTVÍZI VERSENYSZÁMOK 

III.1. Nyíltvízi úszás (Surf Race) 

A verseny lebonyolítása: 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ǇŀǊǘǊƽƭ ƛƴŘǳƭǾŀ ōŜŦǳǘƴŀƪ ŀ ǾƝȊōŜ Şǎ ƪōΦ р-600 métert úsznak a kijelölt bóják körül, 

majd visszaúsznak a partra és átfutnak a parton elhelyezett célvonalon. 
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A rajtvonal kb. 5 méterre legyen a vízpartról, közepe a bójasor középpontjában legyen. A nyíltvízen 

ǳǊŀƭƪƻŘƽ ƛŘǃƧłǊłǎƛ ǾƛǎȊƻƴȅƻƪƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ŀ ŦǃōƝǊƽ ǾŀƎȅ ŀ ǘŜǊǸƭŜǘƛ ōƝǊƽ ŀ ǊŀƧǘǾƻƴŀƭŀǘ ōŜƭłǘłǎŀ 

szerint igazíthatja a bójákhoz. 

A célvonal 3 méter széles, két szélén zöld zászlókkal és kb. 15 méterre legyen a vízparttól. 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ǊŀƧǘǾƻƴŀƭ ƳǀƎǀǘǘ ƎȅǸƭŜƪŜȊƴŜƪΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽǎłƎ ǎƻǊǎƻƭłǎǎŀƭ łƭƭŀǇƝǘƧŀ ƳŜƎ ŀ ǎƻǊǊŜƴŘŜǘΣ 

ƳŀƧŘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ϦwŀƧǘƘƻȊϦ ǾŜȊŞƴȅǎȊƽǊŀ ŦŜƭǎƻǊŀƪƻȊƴŀƪ ŀ ǊŀƧǘǾƻƴŀƭƻƴΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ǇŀǊǘƴłƭ ƭŞǾǃ 

rajtvonaltól indulnak, úszva megkerüli az összes bóját, majd visszaúsznak a parthoz, és a versenyt a 

ōŜŦǳǘłǎǘ ƧŜƭȊǃ ƪŞǘ ȊǀƭŘ ȊłǎȊƭƽ ƪǀȊǀǘǘ ŦǳǘǾŀ ŦŜƧŜȊƛƪ ōŜΦ 

! ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽǎłƎ ŀ ōŜŦǳǘłǎ ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪŜǘ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ƪŞǘ ƳƽŘƻƴ ǎƻǊŀƪƻȊǘŀǘƘŀǘƧŀ ŦŜƭΥ  

a) ŜƎȅŜǎ ƻǎȊƭƻǇōŀƴ ŀ ōŜŦǳǘłǎ ǎƻǊǊŜƴŘƧŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ 

ōύ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭ ƳǀƎǀǘǘ ƪōΦ мл ƳŞǘŜǊǊŜ ǘǀōō ƻǎȊƭƻǇōŀƴ ŀ ōŜŦǳǘłǎ ǎƻǊǊŜƴŘƧŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ 

 

III.2. Parti zászló (Beach Flags) 

 

Általános szabályok: 

A "Parti zászló" elneǾŜȊŞǎǼ ǎȊłƳōŀƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǎȊłƳłƴłƭ ƪŜǾŜǎŜōō ōƻǘ όϦ ȊłǎȊƭƽϦύ łƭƭ 

rendelkezésre a versenyen. ! ǾŜǊǎŜƴȅ ƭŞƴȅŜƎŜΣ ƘƻƎȅ ƳƛƴŘŜƴ ŜƎȅŜǎ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǎȊŜǊŜȊȊŜƴ ƳŀƎłƴŀƪ ŜƎȅ 

botot. Ha valakinek ez nem sikerül, akkor az kiesik. 

A ǾŜȊŜǘǃ ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽ ƘŀǘłǊƻȊȊŀ ƳŜƎΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ŜƎȅŜǎ ŦǳǘŀƳƻƪōŀƴ Ƙłƴȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ Ŝǎƛƪ ƪƛ ŀȊ ŜƎȅŜǎ 

futások során. !Ȋ ŜƭǃŦǳǘŀƳƻƪƴłƭ ƘłǊƻƳƴłƭ ǘǀōō ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ŜǎƘŜǘ ƪƛΣ ŀ ƪǀȊŞǇŘǀƴǘǃƪōŜƴ Şǎ ŀ 

ŘǀƴǘǃƪōŜƴ Ŏǎŀƪ ŜƎȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜǎƘŜǘ ƪƛΦ 

! ōŀƧƴƻƪǎłƎƻƪƻƴ ŀȊ ŜƎȅŜǎ ŜƭǃŘǀƴǘǃƪōŜƴ Şǎ ŘǀƴǘǃƪōŜƴ ƳŀȄƛƳǳƳ у ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƛƴdulhat. 

A Parti zászló (bot) kb. 300mm hosszú rugalmas anyagból készüljön, amelȅƴŜƪ ƪǸƭǎǃ łǘƳŞǊǃƧŜ ƪōΦ нр 

ƳƳ όǇƭΦΥ ƘŀƧƭŞƪƻƴȅ ŎǎǃκǘǀƳƭǃ). 

!Ȋ ŜƭǃŦǳǘŀƳƻƪ Şǎ ŀ Řǀƴǘǃƪ ǎƻǊłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǇłƭȅŀōŜƻǎȊǘłǎłǘΣ ǎƻǊǎƻƭłǎǎŀƭ Řǀƴǘƛƪ Ŝƭ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽƪΦ 

Amennyiben a futás ǾŞƎŞƴΣ ŀ ōƻǘƻǘ ƪŞǘ ǾŀƎȅ ǘǀōō ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƎȅǎȊŜǊǊŜ ǘŀǊǘƧŀ (feltéve, hogy a bírók 

ƴŜƳ ǘǳŘƧłƪ ŜƭŘǀƴǘŜƴƛΣ ƘƻƎȅ ƳŜƭȅƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŞǊǘŜ Ŝƭ ŜƭǃǎȊǀǊ ŀ ōƻǘƻǘ, függetlenül attól, hogy a botnak 

melyik részét fogja), akkor a bírók újrafutást rendelnek el, az érintett veǊǎŜƴȅȊǃƪ ƪǀȊǀǘǘΦ 

!Ȋ ŜƎȅŜǎ Ŧǳǘłǎƻƪ ŦǸƎƎŜǘƭŜƴ ǎȊłƳƴŀƪ ƳƛƴǃǎǸƭƴŜƪΣ Şǎ ŀȊ ƻǘǘ ŜƭƪǀǾŜǘŜǘǘ ǎȊŀōłƭȅǘŀƭŀƴǎłƎƻƪ 

ƪǀǾŜǘƪŜȊƳŞƴȅŜƛǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƴŜƳ ǾƛǎȊƛƪ ƳŀƎǳƪƪŀƭ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ŦǳǘŀƳōŀΦ 

! ƪƛŜǎŜǘǘ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘ ƳŜƎǘŀǊǘƧŀΣ ƛƭƭΦ ŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ Ǉƻƴǘƻǘ ŞǊǃ ƘŜƭȅŜƴ ǾŞƎȊŜtt, azt megkapja. 

! ǎȊŀōłƭȅǘŀƭŀƴƪƻŘłǎ ǳǘłƴ ƪƛȊłǊǘ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃΣ ǾƛǎȊƻƴǘ ŀ ǎȊłƳōŀƴ ǎȊŜǊȊŜǘǘ ǇƻƴǘƧŀƛǘ Şǎ ƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘ ŜƭǾŜǎȊǘƛΦ 

A pálya méretei: 
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A pálya, a rajtvonaltól mérve a botokig, kb. 20 méter, és annyira széles, hogy legalább 1,2 méter 

távolság legyen az egymás mellett elƘŜƭȅŜȊƪŜŘǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƪǀȊǀǘǘΦ όƳŀȄΦ мр Ŧǃ ύ. A rajtvonal mindkét 

végén egy-ŜƎȅ ƴŀǊŀƴŎǎǎłǊƎŀ ǎȊƝƴǼ н ƳŞǘŜǊŜǎ ƻǎȊƭƻǇƻǘ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛΦ 

A botok párhuzamosan a rajtvonallal legyenek elhelyezve. A botokat úgy helyezzük el, hogy két 

egymás melleǘǘ ƭŞǾǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƪǀȊǀǘǘ ƘǵȊƻǘǘ ƪŞǇȊŜƭŜǘōŜƭƛ ǾƻƴŀƭΣ ƪǀȊŞǇǊŜ ŜǎǎŜƴΦ 

A versenyszám leírása: 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŜƭŦƻƎƭŀƭƧłƪ ŀ ƪƛǎƻǊǎƻƭǘ ǇłƭȅłƧǳƪƻƴ a rajtvonalat, egymástól kb. 1,2 méteres távolságra. 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ŦǀƭŘǊŜ (homokra) fekszenek, sarkuk összeér, lábujjaik a rajtvonalon helyezkedjenek el. 

A kézfejek egymáson, az ujjhegyek a csuklón feküdjenek, a fej megemelt legyen. A könyökök olyan 

helyzetben legyenek, hogy a mellkas laposan a homokra feküdhessen. A homokban nem szabad 

ƳŞƭȅŜŘŞǎǘ łǎƴƛΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǘŜǎǘŞnek középvonala kb. 90 fokot zárjon be a rajtvonallal. 

Az "Elkészülni" (Heads Down) ǾŜȊŞƴȅǎȊƽǊŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀȊ łƭƭǳƪŀǘ ŀ ƪŜȊǸƪǊŜ helyezik, majd 

mozdulatlanul várják a rajtjelt. 

Az indító rajtjelére (sípszó) a ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŦŜƭǇŀǘǘŀƴƴŀƪ, és megpróbálnak botot szerezni. 

!Ȋǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΣ ŀƪƛ ǎȊłƴŘŞƪƻǎŀƴ ƳŜƎŀƪŀŘłƭȅƻȊȊŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘłǊǎłǘ ŀ ōƻǘ ŜƭŞǊŞǎŞōŜƴΣ ƪƛȊłǊƘŀǘƧłƪΦ 

!Ȋǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΣ ŀƪƛ ƪŞǘ ōƻǘƻǘ ŦƻƎ ƳŜƎΣ ƪƛ ƪŜƭƭ ȊłǊƴƛ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅōǃƭ. 

Az indítás szabályai: 

!Ȋ ƛƴŘƝǘƽōƝǊƽ ǵƎȅ ƘŜƭȅŜȊƪŜŘƧŜƴ ŜƭΣ ƘƻƎȅ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƴŜ láthassák, mikor helyezi a sípot a szájába. Azt 

ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΣ ŀƪƛ ƪŞǎƭŜƭǘŜǘƛ ŀ ǊŀƧǘƻǘ (pl.: túl sokáig egyengeti a homokot), figyelmeztetik. A második 

szabálytalankodás (a futamban) kizárással jár. Az indítóbíró "Elkészülni" vezényszava után rövid 

szünetet tart, majd sípjellel indítja a futamot. Ha valaki azzal késlelteti a futam indítását, hogy nem 

rögtön teszi le a fejét a vezényszóra, akkor figyelmeztetést kap. Másodszorra már ki kell zárni. Az a 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃΣ ŀƪƛ ŀȊ Ϧ9ƭƪŞǎȊǸƭƴƛϦ ǾŜȊŞƴȅǎȊƽ ǳǘłƴΣ (mozdulatlan rajthelyzet), ŘŜ ƳŞƎ ŀȊ ƛƴŘƝǘłǎ Ŝƭǃǘǘ 

bármelyik testrészét megmozdítja, figyelmeztetést kap. Másodszorra kizárják. Ha már két 

ǎȊŀōłƭȅǎȊŜƎŞǎ ǘǀǊǘŞƴǘ ŜƎȅ ŦǳǘŀƳōŀƴΣ ŀƪƪƻǊ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ǎȊŀōłƭȅǘŀƭŀƴƪƻŘƽǘ ƪƛȊłǊƧłƪΣ ŦǸƎƎŜǘƭŜƴǸƭ ŀǘǘƽƭΣ 

ƘƻƎȅ ƴŜƳ ǃ ƪǀǾŜǘǘŜ Ŝƭ ŀ ƪƻǊábbiakat. Iŀ ŜƎȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘ kizárnak, ŀƪƪƻǊ ŀ ŦǀƴƴƳŀǊŀŘƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪŜǘ 

és botokat újra kell rendezni, de újabb pályasorsolás ilyenkor már nem történik. 

A versenybírók elhelyezkedése:  

A pályabírók úgy helyezkedjenek el, hogy mindent lássanak. A rajtvonali oldalon helyezkedik el az 

ƛƴŘƝǘƽōƝǊƽ Şǎ ŀ ǾŜȊŜǘǃ ōƝǊƽΦ ! ŎŞƭƴłƭ ƘŜƭȅŜȊƪŜŘƴŜƪ Ŝƭ ŀ pályabírók, akik a szabályszegéseket figyelik. A 

célbírók néhány méterre a botok mögött helyezkednek el, ŦǀƭƧŜƎȅȊƛƪ ŀ ƪƛŜǎŜǘǘ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜǾŞǘΣ 

öǎǎȊŜƎȅǼƧǘƛƪ ŀ ōƻǘƻƪŀǘΣ ƳŀƧŘ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ŦǳǘŀƳǊŀ ŜƭƘŜƭȅŜȊƛƪ ŀȊƻƪŀǘΦ 

III.3. Parti futás (Beach Sprint) 

A pálya méretei: 
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! ǾŜǊǎŜƴȅǇłƭȅŀ ƘƻǎǎȊŀ ŀ ǊŀƧǘ Şǎ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭ ƪǀȊǀǘǘ фл ƳŞǘŜǊ όϦaŀǎǘŜǊǎϦύΣ {ȊŜƴƛƻǊ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪƴŞƭ тл ƳΦ 

A célvonalnál és az indulásnál is (a váltó szám végett) "kifutót" kell hagyni (kb. 20 m). 

! Ǉłƭȅŀ ǘŞƎƭŀƭŀǇ ŀƭŀƪǵ Şǎ ƝǾ ƴŞƭƪǸƭƛΣ ƘƻƎȅ ǾŀƭŀƳŜƴƴȅƛ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŜƎȅŦƻǊƳŀ ǘłǾƻǘ ŦǳǎǎƻƴΦ ! Ǉłƭȅłǘ 4, 

megkülönböztetett ǎȊƝƴǼ н méteres rúd jelzi. 

Az egyenes vonal betartása érdekében a futópályákat földre fektetett színes kötelek választják el 

egymástól. ( A pálya kijelölése történhet a homokba hízott vonallal is. )  A pályák 1.8 méter, de 

legalább 1,5 méter szélesek legyenek. 

A pályákat számozott táblák jelezzék, amelyeket a rajtvonal elé és a célvonal mögé kell elhelyezni. 

A rajtvonal mögött és azzal párhuzamosan egy gyülekezésre szolgáló helyet kell kijelölni, amelyet 

(lŜƘŜǘǃƭŜƎύ нƳ ƴŀǊŀƴŎǎǎłǊƎŀ ǎȊƝƴǼ ƻǎȊƭƻǇƻƪ ŦƻƎƴŀƪ ƪǀȊǊŜΦ 

A versenyszám leírása: 

A pályŀōŜƻǎȊǘłǎ ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŜƭŦƻƎƭŀƭƧłƪ ƘŜƭȅǸƪŜǘΦ 

{ŜƳƳƛƭȅŜƴ ǊŀƧǘƻǘ ǎŜƎƝǘǃ ŜǎȊƪǀȊ ƴŜƳ használható, a homokban mélyedés készítése viszont 

megengedett.  (!Ȋǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΣ ŀƪƛ ŀ ƘƻƳƻƪƻƴ ƪƝǾǸƭ ǾŀƭŀƳƛƭȅŜƴ Ƴłǎ anyagot is használ, kizárják.) A 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ csak a bírók engedélye után simíthatják el a rajtterületükön a homokot. 

Az indítóbíró teljes mértékben felel a rajt szabályosságáért, ŘŜ ŀ ǾŜȊŜǘǃ ōƝǊƽ ƛǎ ǎŜƎƝǘƘŜǘ ŀ ǊŀƧǘ 

ƳŜƎǎȊŜǊǾŜȊŞǎŞōŜƴ Şǎ ŜƭƭŜƴǃǊȊŞǎŞōŜƴΦ aƛƴŘ ŀȊ indítóbíró, ƳƛƴŘ ŀ ǾŜȊŜǘǃ ōƝǊƽ ƻƭȅŀƴ ƘŜƭȅŜǘ ŦƻƎƭŀƭƧƻƴ 

el, hogy jól lássák a rajt szabályosságát. Amikor az indítóbíró felszólítja a verǎŜƴȅȊǃƪŜǘΣ hogy foglalják 

Ŝƭ ǇłƭȅłƧǳƪŀǘΣ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŦŜƭłƭƭƴŀƪ ŀ ǊƻƧǘǾƻƴŀƭƻƴΦ "Elkészülni" vezényszóra felveszik a rajthelyzetet. 

Ez után hangzik el a rajtjel, lövés vagy sípszó. 

!Ȋ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃΣ ŀƪƛ ǎȊłƴŘŞƪƻǎŀƴ ƪŞǎƭŜƭǘŜǘƛ ŀ ǊŀƧǘƻǘΣ ŦƛƎȅŜƭƳŜȊǘŜǘŞǎǘ ƪŀǇΦ ! második figyelmeztetés 

kizárást von mag után. 

Iŀ ŀȊ ƛƴŘƝǘƽ ōƝǊƽ ǾŀƭŀƳƛƭȅŜƴ ƻƪōƽƭ ƪƛŦƻƭȅƽƭŀƎ ŦƛƎȅŜƭƳŜȊǘŜǘƴƛ ŀƪŀǊ ŜƎȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΣ Ƴƛǳǘłƴ ƪƛŀŘǘŀ ŀ 

vezényszavakat, akkor a többieket állítsa föl, és megismétli az indítás folyamatát. 

Hibás rajt: 

Iŀ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ ǊŀƧǘ ƧŜƭ ŜƭƘŀƴƎȊłǎŀ Ŝƭǃǘǘ ŜƭƘŀƎȅƧŀ ŀ Ǿƻƴŀƭŀǘ ŀƪłǊ ƪŞȊȊŜƭΣ ŀƪłǊ ƭłōōŀƭΣ ŀƪƪƻǊ ŀȊ 

ǎȊŀōłƭȅǎȊŜƎŞǎƴŜƪ ƳƛƴǃǎǸƭΣ Şǎ Ƙƛōłǎ ǊŀƧǘƻǘ ƧŜƭŜƴǘŜƴŜƪ ōŜΦ 

Iŀ ŜƎȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƪƛǳƎǊƛƪΣ ŀƪƪƻǊ ŀ ǘǀōōƛŜƪ ƘŀƧƭŀƳƻǎŀƪ ƪǀǾŜǘƴƛΦ LƭȅŜƴƪƻǊ ŀ ƪǀǾŜǘǃƪ ƴŜƳ ƳƛƴǃǎǸƭƴŜƪ 

ǎȊŀōłƭȅǎȊŜƎǃƪƴŜƪΦ 

A máǎƛƪ Ǉłƭȅłōŀ ōŜƭŞǇǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΣ ƪƛȊłǊƧłƪΦ 

Helyezések eldöntése: 

! ōŜŦǳǘłǎƛ ǎƻǊǊŜƴŘŜǘ ŀȊ ƘŀǘłǊƻȊȊŀ ƳŜƎΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ŜƎȅŜǎ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƳŜƭƭƪŀǎŀ ƳƛƪƻǊ ƘŀƭŀŘ łǘ ŀ 

célvonalon. 
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! ōƝǊƽƪ ǎŜƎƝǘŞǎŞǊŜ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪƴŜƪ ŜǎŜǘƭŜƎ ǎȊƝƴŜǎ ƳŜƭƭŞƴȅǘ ƪŜƭƭ ǾƛǎŜƭƴƛǸƪΦ 9Ȋǘ ŀ ǊŀƧǘ Ŝƭǃǘǘ adják oda a 

versenybírók. 

 A célbírók a célvonallal egyvonalban helyezkednek el, a pályabírók pedig az oldalsó pályák mellett. 

 

III.4. Kajakverseny (Surf Ski Race) 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ǘŞǊŘƛƎ ŞǊǃ ǾƝȊōǃƭ ƛƴŘǳƭǾŀ ŀ ōƽƧłƪƪŀƭ ƪƛƧŜƭǀƭǘ ǘŜǊǸƭŜǘŜƴ ƪōΦ у-900 m-t kajakoznak.  

A pálya: 

A pálya elrendezéséhez 50 l-Ŝǎ ƴŀǊŀƴŎǎǎłǊƎŀ ōƽƧłǘ ƪŜƭƭ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ YŜǘǘǃǘ ƪōΦ тр Ƴ-re kell elhelyezni 

egymástól és legalább 300 m-ǊŜ ŀ ǇŀǊǘǘƽƭ όƳŜƭȅ ǘłǾƻƭǎłƎ ŀ ǘŞǊŘƛƎ ŞǊǃ ǾƝȊ ǇƻƴǘƧłǘƽƭ ƳŞǊŜƴŘǃύΣ ƳƝƎ ŀ 

harmadikat a két fordulóbója között félúton. Ez utóbbi az úgynevezett "apex" bója a két másik bója 

ƪǀȊǀǘǘ ƘǵȊƻǘǘ ŜƎȅŜƴŜǎǘǃƭ ƪōΦ мс Ƴ-re legyen elhelyezve a nyílt víz ƛǊłƴȅłōŀ Şǎ ŀ Ƴłǎƛƪ ƪŜǘǘǃǾŜƭ 

háromszöget alkosson. 

Amikor ugyanazon pályán bonyolítják le a szörf- és a kajakversenyeket narancssáǊƎŀ ǎȊƝƴǼ ōƽƧłƪŀǘ ƪŜƭƭ 

használni. Ha a szörfszámot máshol rendezik, akkor a kajaknál narancssárga, míg a szörfnél fekete és 

fehér bóját kell alkalmazni. Ha egy másik kajakpályára is szükség van, akkor az ott használatos három 

bója színének meg kell egyezniΦ ! ŎŞƭǘ ƧŜƭȊǃ ȊłǎȊƭƽƪ ǎȊƝƴŞƴŜƪ ƳŜƎ ƪŜƭƭ ŜƎȅŜȊƴƛŜ ŀ Ǉłƭȅłƴ ƭŞǾǃ 

bójákéval. 

! ǊŀƧǘǾƻƴŀƭŀǘ ƪŞǘ ƴŀǊŀƴŎǎǎłǊƎŀ ǎȊƝƴǼ ǾŀƎȅ ŎǎƝƪƻǎ ǇƽȊƴłǾŀƭ ƪŜƭƭ ƪƛƧŜƭǀƭƴƛΣ ǵƎȅ ƘƻƎȅ ŀ ƪŞǇȊŜƭŜǘōŜƭƛ 

ǊŀƧǘǾƻƴŀƭ ƪǀȊŜǇŜ ŀȊ Ŝƭǎǃ ŦƻǊŘǳƭƽ ōƽƧłǾŀƭ ŜǎǎŜƴ ŜƎȅ ǾƻƴŀƭōŀΦ 

A célvonalat két pózna, esetleg más erre alkalmas dolog jelezze. A célvonal közepe egybeesik a 

ƘŀǊƳŀŘƛƪ ŦƻǊŘǳƭƽ ōƽƧłǘƽƭ ƘǵȊƻǘǘ ŜƎȅŜƴŜǎǘǃƭΦ 

A versenyszám leírása: 

! ǊŀƧǘƴłƭ ŀ ƪŀƧŀƪƻƪŀǘ ŜƎȅ Ǿƻƴŀƭōŀƴ ŀ ǾƝȊǊŜ ŦŜƪǘŜǘƛƪΣ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǇŜŘƛƎ ǊŀƧǘǊŀ ƪŞǎȊŜƴ ǘŀǊǘƧłƪ ŀȊƻƪŀǘΦ ! 

rajtnál a kajŀƪƻƪ ƪǀȊǀǘǘƛ ǘłǾƻƭǎłƎ ƳłǎŦŞƭ ƳŞǘŜǊ ƭŜƎȅŜƴΦ Iŀ ŀ ƪǀǊǸƭƳŞƴȅŜƪ ƴŜƳ ǘŜǎȊƛƪ ƭŜƘŜǘǃǾŞ ŀȊ 

ŜƎȅŜƴƭǃ ŜǎŞƭȅǘ ōƛȊǘƻǎƝǘƽ ǊŀƧǘƻǘΣ ŀƪƪƻǊ ŀ ǊŀƧǘƻǘ ŀ ǎȊłǊŀȊŦǀƭŘǊǃƭ ƪŜƭƭ ƛƴŘƝǘŀƴƛΦ 

!Ȋ ƛƴŘƝǘƽōƝǊƽ ƧŜƭȊŞǎŞǊŜ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŜƭƛƴŘǳƭƴŀƪ Şǎ ƳŜƎƪŜǊǸƭƛƪ ŀȊ ǀǎǎȊŜǎ ōƽƧłǘΣ ƳŀƧŘ ǾƛǎǎȊŀǘŞǊƴek a 

parthoz. A verseny akkor érvényes, ha a kajak bármelyik része áthalad a célvonalon. 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƪƛȊłǊłǎ ǾŜǎȊŞƭȅŜ ƴŞƭƪǸƭ ŜƭŜƴƎŜŘƘŜǘƛƪ ŀ ƪŀƧŀƪƻǘΣ ŦŜƭǘŞǾŜ ƘƻƎȅ ǎŜƳ ǃƪΣ ǎŜƳ ŀ ǎȊŀōŀŘƧłǊŀ 

ŜƴƎŜŘŜǘǘ ƪŀƧŀƪ ƴŜƳ ŀƪŀŘłƭȅƻȊ Ƴłǎƻƪŀǘ ŀȊ ŜƭǃǊŜƘŀƭŀŘłǎōŀƴΦ 

A szám befeƧŜȊŞǎŞƘŜȊ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŀ ƴȅƝƭǘ ǾƝȊ ƛǊłƴȅłōƽƭ łǘ ƪŜƭƭ ƘŀƭŀŘƴƛŀ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭƻƴ ǵƎȅΣ ƘƻƎȅ 

ƴŜƳ ŜƴƎŜŘƘŜǘƛ Ŝƭ ŀ ƪŀƧŀƪƧłǘ Şǎ ŀȊ ŜǾŜȊǃƧŞǘΦ 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƴŜƳ ŦƻƎƘŀǘƧŀ ƳŜƎ ŀ Ƴłǎƛƪ ƪŀƧŀƪƧłǘΣ Şǎ ƴŜƳ ŀƪŀŘłƭȅƻȊƘŀǘƧŀ ŀƴƴŀƪ ŜƭǃǊŜƘŀƭŀŘłǎłǘΦ Iŀ ŜƎȅ 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǎȊłƴŘŞƪƻǎŀƴ ŀƪŀŘłlyozza a másikat, kizárják. 
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! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ƪŀƧŀƪƻǘ Şǎ ŜǾŜȊǃǘ ƛǎ ǾłƭǘƘŀǘƴŀƪΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘłǊǎŀƛƪ ƭŜƘƻȊƘŀǘƴŀƪ ŀ ǾƝȊƘŜȊΣ Ƙŀ ŀ 

Ǿłƭǘłǎ ƴŜƳ ƻƪƻȊ ǎŜƳƳƛ ǇǊƻōƭŞƳłǘ ŀ ǘǀōōƛ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪΣ Şǎ Ƙŀ ŀ ŎǎŜǊŞǘ ǾŞƎǊŜƘŀƧǘƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀ 

ǊŀƧǘƘŜƭȅǊǃƭ ǵƧǊŀƪŜȊŘƛ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǘΦ 

 

 

III.5. Szörfverseny (Board Race) 

A pálya: 

A pálya elrendezéséhez megegyezik a kajakversenynél leírtakkal. 

Ha egy másik szörfverseny pályára is szükség van, akkor az ott használatos három bója színének meg 

ƪŜƭƭ ŜƎȅŜȊƴƛŜΦ ! ŎŞƭǘ ƧŜƭȊǃ ȊłǎȊƭƽƪ ǎȊƝƴŞƴŜƪ ƳŜƎ ƪŜƭl egyeznie a pályán elhelyezett bójákéval. 

A rajtvonal kb. 5 méterre legyen a vízparttól. A vonal végeit két egymástól kb. 30 méterre elhelyezett 

ƴŀǊŀƴŎǎǎłǊƎŀ ǎȊƝƴǼ ƻǎȊƭƻǇ ƧŜƭǀƭƛΦ ! ǊŀƧǘǾƻƴŀƭ ƪǀȊŜǇŜ ŜǎǎŜƴ ŜƎȅōŜ ŀȊ Ŝƭǎǃ ŦŜƪŜǘŜ-fehér bója vonalával, 

de ezt aȊ ǳǊŀƭƪƻŘƽ ƛŘǃƧłǊłǎƛ ǾƛǎȊƻƴȅƻƪ ŦƛƎȅŜƭŜƳōŜǾŞǘŜƭŞǾŜƭ ŀ ǾŜȊŜǘǃ ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽ ƳŜƎǾłƭǘƻȊǘŀǘƘŀǘƧŀ 

ŀȊŞǊǘΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ǀǎǎȊŜǎ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ŀȊƻƴƻǎ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪ ƳŜƭƭŜǘǘ ƪŜǊǸƭƘŜǎǎŜ ƳŜƎ ŀȊ Ŝƭǎǃ ōƽƧłǘΦ 

A célvonal kb. 5 méterre van a víz vonalától a szárazföldön; és 20 méterre a rajtvonaltól, azzal 

párhuzamosan elhelyezkedve. 

A versenyszám leírása: 

! ǊŀƧǘǾƻƴŀƭƴłƭ ǾŀƭŀƳŜƴƴȅƛ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǎȊǀǊŦŘŜǎȊƪłǾŀƭ ŦŜƭǎƻǊŀƪƻȊƛƪΦ ! ǊŀƧǘƴłƭ ŀ ǎȊǀǊŦǀƪ ƪǀȊǀǘǘƛ 

távolságnak kb. másfél méternek kell lennie. 

!Ȋ ƛƴŘƝǘƽōƝǊƽ ƧŜƭȊŞǎŞǊŜ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ōŜŦǳǘƴŀƪ ŀ vízbe, elhelyezkednek a szörfdeszkán, megkerülik a 

bójákat, majd visszatérnek a partra, és áthaladnak a célvonalon. 
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! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŀ ƪƛȊłǊłǎ ǾŜǎȊŞƭȅŜ ƴŞƭƪǸƭ ŜƭŜƴƎŜŘƘŜǘƛƪ ŀ ǎȊǀǊŦŘŜǎȊƪłƧǳƪŀǘΣ ŦŜƭǘŞǾŜ ƘƻƎȅ ǎŜƳ ǃƪΣ ǎŜƳ ŀ 

szabadjára engedett deszka nem akadályozzŀ ŀ ǘǀōōƛ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΦ 

9Ǝȅƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǎŜƳ ŦƻƎƘŀǘƧŀ ƳŜƎ ǾŀƎȅ ŀƪŀŘłƭȅƻȊƘŀǘƧŀ ŀ Ƴłǎƛƪ ǎȊǀǊŦŘŜǎȊƪłƧłǘΦ Iŀ ŜƎȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ 

szándékosan akadályozza a másik haladását, kizárhatják. 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǾłƭǘƘŀǘƴŀƪ ǎȊǀǊŦŘŜǎȊƪłǘΣ ŘŜ ŀȊ ǵƧōƽƭƛ ŜƭƛƴŘǳƭłǎǳƪ ŀ ǊŀƧǘǾƻƴŀƭǊƽƭ kell, történjen. 

! ǎȊłƳ ōŜŦŜƧŜȊŞǎŞƘŜȊ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŀ ƴȅƝƭǘ ǾƝȊ ƛǊłƴȅłōƽƭ łǘ ƪŜƭƭ ƘŀƭŀŘƴƛŀ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭƻƴ ǵƎȅΣ ƘƻƎȅ 

nem engedheti el a szörfdeszkáját. 

A célba érkezés ŀƪƪƻǊ ŞǊǾŞƴȅŜǎΣ ŀƳƛƪƻǊ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ łǘŦǳǘ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭƻƴ Şǎ ŀ ǎȊǀǊŦŘŜǎȊƪŀ ōƛǊǘƻƪłōŀƴ 

van.  

 

III.6. Vasember (Oceanman / Oceanwoman) 

A versenyszám leírása: 

9Ȋ ŜƎȅ ǀǎǎȊŜǘŜǘǘ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳΣ ƳŜƭȅ ǵǎȊłǎōƽƭΣ ǎȊǀǊŦǀȊŞǎōǃƭΣ ƪŀƧŀƪƻȊłǎōƽƭ Şǎ ǇŀǊǘƛ Ŧǳǘłǎōƽƭ łƭƭΦ  

! ǊŞǎȊǘǾŜǾǃ ŎǎŀǇŀǘƻƪ ǎƻǊǎƻƭłǎǎŀƭ Řǀƴǘƛƪ Ŝƭ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳƻƪ ǎƻǊǊŜƴŘƧŞǘΦ Amennyiben a sorsolás 

eredményeként a kajak az Ŝƭǎǃ versenyszámΣ ŀƪƪƻǊ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǾƝȊōǃƭ ǊŀƧǘǘŀƭ ƪŜȊŘŜƴŜƪΦ 

A verseny közben megsérült kajakokat és szörfdeszkákat a versenyszám közben cserélni lehet. 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪƴŜƪ ŀȊ ǳǘƻƭǎƽ ōƽƧłƛƎ ƛǊłƴȅƝǘłǎǳƪ ŀƭŀǘǘ ƪŜƭƭ ǘŀǊǘŀƴƛǳƪ ŀ ƪŀƧŀƪƻǘ Şǎ ŀ ǎȊǀǊŦǀt, de nem zárják 

ƪƛ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪŜǘΣ Ƙŀ ŀ ōƽƧłƪǘƽƭ ǾƛǎǎȊŀŦŜƭŞ ǘŀǊǘƽ ǵǘƻƴ ǾŜǎȊƝǘƛƪ Ŝƭ ǳǊŀƭƳǳƪŀǘ ŦŜƭŜǘǘǸƪΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ 

ŜƭǾŜǎȊƝǘƘŜǘƛ ŀȊ ǳǊŀƭƳłǘ ŀȊ ŜǎȊƪǀȊ ŦŜƭŜǘǘ ŀ ōŜŦŜƭŞ ǾŜȊŜǘǃ ǵǘƻƴ ƛǎ ŦŜƭǘŞǾŜΣ Ƙŀ ǾƛǎǎȊŀǎȊŜǊȊƛ ŀȊǘΣ ƳŜƎƪŜǊǸƭƛ 

az utolsó fordulóbóját és befejezi a versenyszámot. 

A bóják elhelyezkedése ugyanaz, mint a nyíltvízi úszásnál, a kajakversenynél és a szörfversenynél. 
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! ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳƻƪ Ǿłƭǘłǎłƴłƭ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǎŜƎƝǘǎŞƎŜǘ ƪŞǊƘŜǘ ǎŀƧłǘ ŎǎŀǇŀǘǘŀƎƧłǘƽƭΦ ! ǎŜƎƝǘǃƴŜƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃΥ 

- ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƘǀȊ Ƙŀǎƻƴƭƽ ǎŀǇƪłǘ Şǎ ǎǇƻǊǘǊuházatot viselni, 

- ƳŜƎǘŜƴƴƛ ƳƛƴŘŜƴ ǘǃƭŜ ǘŜƭƘŜǘǃǘΣ ƘƻƎȅ ǎŜƳ ƳŀƎŀΣ ǎŜƳ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅŜǎȊƪǀȊŜ ƴŜ ŀƪŀŘłƭȅƻȊȊŀ ŀ 
ǘǀōōƛ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘΣ ƪǸƭǀƴōŜƴ ŀȊ łƭǘŀƭŀ ǎŜƎƝǘŜǘǘ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃǘ ƪƛȊłǊƘŀǘƧłƪΣ 

- Ƙŀ ŀ ƪŀƧŀƪǎȊłƳ ƴŜƳ ŀȊ ŜƭǎǃΣ ŀƪƪƻǊ ŀ ƪŀƧŀƪƻǘ ŀ ǾłƭǘłǎƛƎ ŀ ǾƝȊōŜƴ ŀ ōƽƧłƪ ƛǊłƴȅłōŀƴ ƪŜll 
tartania. 

 

III.7. Kombinált nyíltvízi váltó, 4 fő (Rescue Tube Rescue) 

A versenyszám leírása: 

Az úszóbójákat ugyanúgy kell elhelyezni, mint a szörfös mentésnél.  

Egy csapat ƴŞƎȅ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃōǃƭ łƭƭΥ ŜƎȅ łƭŘƻȊŀǘΣ ŜƎȅ ƘŜǾŜŘŜǊǊŜƭ ǵǎȊƽ ǎȊŜƳŞƭȅ Şǎ ƪŞǘ ŞƭŜǘƳŜƴǘǃ. 

! ǊŀƧǘƧŜƭǊŜ ŀȊ Ŝƭǎǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ όłƭŘƻȊŀǘύ ŀ ǇŀǊǘǊƽƭ ŦǳǘǾŀ ŀ ǾƝȊōŜ ǾŜǘƛ ƳŀƎłǘΣ ƪƛǵǎȊƛƪ ŀ ŎǎŀǇŀǘ ōƽƧłƧłƘƻȊΣ 

ƳŜƎŞǊƛƴǘƛ ŀȊǘΣ ƳŀƧŘ ƳŀƎŀǎǊŀ ŜƳŜƭǘ ƪŜȊŞǾŜƭ ƛƴǘ ŀ ƘŜǾŜŘŜǊŜǎ ƳŜƴǘǃƴŜƪΦ ! ƳłǎƻŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƪΦ нл 

méterre áll a vízparttól, uszonya és a hevedere kb. a víȊ Ǿƻƴŀƭłōŀƴ Ǿŀƴ ŜƭƘŜƭȅŜȊǾŜΦ ! ǾƝȊōŜƴ ƭŞǾǃ 

csapattársa jelzésére az uszonyához és hevederéhez fut, majd felveszi azokat, és az áldozathoz úszik. 

Amikor megérkezik a bójához, baloldalról ƳŜƎƪŜǊǸƭƛ ŀ ōƽƧłǘΣ Şǎ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘǊŀ ŜǊǃǎƝǘƛ ŀ ƘŜǾŜŘŜǊǘΣ ƳŀƧŘ 

visszahúzza a partra. Az áldozat háton fekszik és lábtempózással vagy víz alatti kartempóval segíthet a 

ǾƛǎǎȊŀǵǎȊłǎōŀƴΦ YƛȊłǊłǎ ǘǀǊǘŞƴƛƪΣ Ƙŀ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘƻǘ Ƙŀǎłƴ ŦŜƪǾŜ ǾƻƴǘŀǘƧłƪΦ ! ƪŞǘ ŞƭŜǘƳŜƴǘǃ ŀ ǾƝȊōŜƴ ς 

tetszés szerinti távolságban ς elhelyezkedve várja az áldozat kƛƘǵȊłǎłǘΦ !Ȋ ŞƭŜǘƳŜƴǘǃƪ ƴŜƳ 

ƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƴŀƪ ǎŜƳƳƛŦŞƭŜ ǎŜƎŞŘŜǎȊƪǀȊǘ ǾŀƎȅ ǳǎȊƻƴȅǘΣ ŜƎȅǎȊŜǊǼŜƴ Ŏǎŀƪ ǎŜƎƝǘƛƪ ŀ ƳŜƴǘŞǎǘΦ tŀǊǘǊŀ ŞǊǾŜ 

ŀȊ ŞƭŜǘƳŜƴǘǃƪƴŜƪ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘƻǘ łǘ ƪŜƭƭ ƘǵȊƴƛ ǾŀƎȅ Ǿƛƴƴƛ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭƻƴΦ ! ǾŜǊǎŜƴȅ ŀƪƪƻǊ ǘŜƪƛƴǘƘŜǘǃ 

befejezettnek, ha az áldozatot teljesen átvitték vagy áthúzták a célvonalon. 

 

III.8. Parti futó váltó, 4 fő (Beach Relay)  

A pálya: 

A pálya megegyezik a "Pari futás" versenyszámnál használatossal, azzal a különbséggel, hogy két 

további vonalat kell húzni rajta: a futás rajtvonala és a célvonala mögött 5 méterrel (négy darab 2 m 

naraƴŎǎǎłǊƎŀ ǎȊƝƴǼ ǇƽȊƴłǾŀƭ ƧŜƭölve)Φ ! ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳ ƧŜƭƭŜƎŞōǃƭ ŀŘƽŘƽŀƴ ŀ ǊŀƧǘǾƻƴŀƭ ƳŜƎŜƎȅŜȊƛƪ ŀ 

célvonallal. A pálya ǾŞƎŞƴ ƭŞǾǃ 5 méteres rész, a váltó terület. 

A versenyszám leírása: 

Egy csapaǘ п ǾŜǊǎŜƴȅȊǃōǃƭ łƭƭ όMasters-ǎȊŜƴƛƻǊ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪƴŞƭ о ŦǃύΦ YŜǘǘŜƴ ŀȊ ŜƎȅƛƪ ƻƭŘŀƭƻƴΣ ƪŜǘǘŜƴ ŀ 

másik oldalon helyezkednek el. 

aƛƴŘŜƴ ŜƎȅŜǎ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ƭŜŦǳǘƧŀ ŀ ǘłǾƻǘΣ ŀ Ǿłƭǘƽōƻǘƻǘ ōłǊƳŜƭȅƛƪ ƪŜȊŞōŜƴ ǘŀǊǘƘŀǘƧŀΦ !Ȋ ŜƭǎǃΣ ƳłǎƻŘƛƪΣ 

ƘŀǊƳŀŘƛƪ Ŧǳǘƽ ŀ ōƻǘƻǘ łǘŀŘƧŀ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪΣ ŀ kijelölt váltóterületen. Az utolsó 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ƭłōƻƴ ƪŜƭƭ łǘƘŀƭŀŘƴƛŀ ŀ ŎŞƭǾƻƴŀƭƻƴΣ ŀ Ǿłƭǘƽōƻǘǘŀƭ ŀ ƪŜȊŞōŜƴΦ 
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! ǾłƭǘƽŦǳǘłǎōŀƴ ƘŀǎȊƴłƭǘ Ǿłƭǘƽōƻǘ оллƳƳ ƘƻǎǎȊǵΣ ŀ ƪǸƭǎǃ łǘƳŞǊǃƧŜ ƪōΦΥ нрƳƳΣ Şǎ ǊǳƎŀƭƳŀǎ ŀƴȅŀƎōƽƭ 

készül (pl.Υ ƘŀƧƭŞƪƻƴȅ ŎǎǃκǘǀƳƭǃύΦ 

A rajt megegyezik a Pari futás versenyszámnál leírtakkal. 

! Ǿłƭǘƽōƻǘ łǘŀŘłǎŀ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪŞǇǇŜƴ ǘǀǊǘŞƴƛƪΥ 

- ŀȊ ŜƭǎǃΣ ƳłǎƻŘƛƪ Şǎ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾłƭǘłǎƪƻǊ ŀ ōƻǘƻǘ łǘǾŜǾǃ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ, a váltó területen 
helyezkedik el. Ha bármelyik lábának bármelyik része rajta van vagy átnyúlik a váltózónán, 
csapatát kizárják. 

- ! Ǿłƭǘƽōƻǘ łǘŀŘłǎŀ ƪǀȊōŜƴ ƳƻȊƻƎƘŀǘƴŀƪ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪΣ ŘŜ ƪƛȊłǊƧłƪ ǃƪŜǘΣ Ƙŀ ŀ Ǿłƭǘƽōƻǘ 
łǘǾŞǘŜƭŜ Ŝƭǃǘǘ ǘŜǎǘǸƪ ōłǊƳŜƭȅƛƪ ǊŞǎȊŜΣ (vagy csak a kezük) łǘƘŀƭŀŘ ŀȊ ŜƭǸƭǎǃ ǾƻƴŀƭƻƴΦ 

- {ŜƳƳƛƭȅŜƴ Ǿłƭǘłǎǘ ǎŜƎƝǘǃ ƧŜƭŜǘΣ ǾŀƎȅ ǘłǊƎȅŀǘ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ŀ ǇłƭȅłǊŀΣ ǾŀƎȅ ŀ ƪǀǊƴȅŜȊǃ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜ 
helyezni. 

- ! Ǿłƭǘƽōƻǘƻǘ łǘŀŘƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŀ ōƻǘƻǘ Ŝƭ ƪŜƭƭ ƘƻȊƴƛŀ ŀ ǾƻƴŀƭƛƎ (nem dobhatja oda a 
ǾłƭǘƽǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ). 

- Ha a váltóbotot a váltásnál úgy ejtik el, hogy az keresztülhalad a vonalon, akkor a váltó 
ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ŦŜƭ kell vennie, majd visszatérnie (a váltóbotot tartva) a váltózónába, és újra 
indulnia. 

- aƛƘŜƭȅǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ŜƭƛƴŘǳƭƴŀƪ ŀ ǾłƭǘƽȊƽƴłōƽƭΣ ŀ ǎƻǊƻƴ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪƴŜƪ Ŝƭ ƪŜƭƭ ŦƻƎƭŀƭƴƛǳƪ 
helyüket a zónában. 

Ha valaki elejti a váltóbotot (kivéve a váltáskor), akkor a többiek akadályozása nélkül felveheti, és 

folytathatja a futást. 

! ŎǎŀǇŀǘƻǘ ƴŜƳ ȊłǊƧłƪ ƪƛΣ Ƙŀ ŀȊ ŜƭǎǃΣ ŀ ƳłǎƻŘƛƪΣ ǾŀƎȅ ŀ ƘŀǊƳŀŘƛƪ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃ ǘŞǊŘŜƴ ŎǎǵǎȊǾŀ ƘŀƭŀŘ łǘ ŀ 

vonalon ς ŘŜ ŀ Ǿłƭǘƽōƻǘƻǘ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ŀŘǘŀ łǘ ŀ ǾłǊŀƪƻȊƽ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƴŜƪ ς és ha az utolsó lábon halad 

át a célvonalon. 

! ŎǎŀǇŀǘƻǘ ƴŜƳ ȊłǊƧłƪ ƪƛΣ Ƙŀ ŀ Ǿłƭǘłǎ ŀ ǾłƭǘƽȊƽƴłōŀƴ ƪŜȊŘǃŘƛƪ Şǎ ƻǘǘ ƛǎ ŦŜƧŜȊǃŘƛƪ ōŜΦ 

Bíráskodás: 

Az indítási procedúra ugyanaz, mint a Parti futásnál. 

! ǾŜǊǎŜƴȅōƝǊƽƪ ŀ Ǿłƭǘłǎƻƪ ǎƻǊłƴ ŜƭƭŜƴǃǊȊƛƪΣ hogy történik-e szabálysértés az eƭǸƭǎǃ Şǎ ŀ Ƙłǘǎƽ 

vonalaknál. 

Ha valamilyen szabálysértés történik a váltások során, akkor azt a ǾŜȊŜǘǃ ōƝǊƽƴŀƪ ƧŜƭŜƴǘŜƴƛ kell. 

 

III.9. Mentés szörfdeszkával (Board Rescue) – 2 fő 

A versenyszám leírása: 

! ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳōŀƴ ƪŞǘ Ŧǃ ŀƭƪƻǘ ŜƎȅ ŎǎŀǇŀǘƻǘΥ ŀȊ ŜƎȅƛƪ ŀz áldozat (úszó), a másik a szörfdeszkával 

ƳŜƴǘǃΦ ! ǊŀƧǘ Şǎ ŀ ŎŞƭ ǳƎȅŀƴŀȊƻƴ ŀ ƘŜƭȅŜƴ ǾŀƴΦ 
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Az áldozatok a rajtjelre befutnak a vízbe, majd beúsznak a kijelölt saját bójához. Jelzik 

megérkezésüket, a bóját megérintve egyik kezüket magasan felemelik. Az áldozatok ezután a bóják 

ǘŜƴƎŜǊ ŦŜƭǃƭƛ ƻƭŘŀƭłǊŀ ƘŜƭȅŜȊƪŜŘƴŜƪ ŜƭΦ ! ƧŜƭȊŞǎ ǳǘłƴ ŀ ǎȊǀǊŦǀǎ ƳŜƴǘǃ ŀ ŘŜǎȊƪłƧłǘ ŦƻƎǾŀ ōŜŦǳǘ ŀ ǾƝȊōŜ 

Şǎ ōŜŜǾŜȊ ŀ ǎŀƧłǘ ōƽƧłƧłƘƻȊΦ ! ōƽƧŀ ƳŜƎƪŜǊǸƭŞǎŜ ǳǘłƴ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘ ŀ ŘŜǎȊƪŀ Ŝƭǎǃ ǊŞǎȊŞǊŜ ƘŜƭȅŜȊƪŜŘƛƪΣ Şǎ 

ketten a partra eveznek. A verseƴȅ ŀƪƪƻǊ ŦŜƧŜȊǃŘƛƪ ōŜΣ ŀƳƛƪƻǊ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘ Şǎ ŀ ƳŜƴǘǃ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ 

végighaladt a pályán, és mindketten a deszkán vannak (vagy fogják) és áthaladnak a célvonalon (mind 

ŀ ƳŜƴǘǃƴŜƪΣ ƳƛƴŘ ŀȊ łƭŘƻȊŀǘƴŀƪ ƪŀǇŎǎƻƭŀǘōŀƴ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜ ŀ ōƻŀǊŘŘŀƭύΦ 

 

 

III.10. Vasember váltó, 4 fő (Oceanman / Oceanwoman Relay) 

A versenyszám leírása: 

9Ǝȅ ŎǎŀǇŀǘ п ǾŜǊǎŜƴȅȊǃōǃƭ łƭƭΥ ŜƎȅ ǵǎȊƽōƽƭΣ ŜƎȅ ǎȊǀǊŦǾŜǊǎŜƴȅȊǃōǃƭΣ ŜƎȅ ƪŀƧŀƪƻǎōƽƭ Şǎ ŜƎȅ ŦǳǘƽōƽƭΦ 

! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǳƎȅŀƴŀȊƻƪŀǘ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳƻƪŀǘ ǘŜƭƧŜǎƝǘƛƪΣ Ƴƛƴǘ ŀȊ ŜƎȅŞƴƛ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳōŀƴΥ ƴȅƝƭǘǾƝȊƛ 

úszás, szörfverseny, kajakverseny és parti futás (rövidebb táv az egyénihez képest). 

aƛƴŘŜƴ ǾŜǊǎŜƴȅ ƪŜȊŘŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ǎƻǊƻƭłǎǎŀƭ Řǀƴǘƛƪ Ŝƭ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳƻƪ ǎƻǊǊŜƴŘƧŞǘΣ ŘŜ ŀ ŦǳǘƽǎȊłƳƴŀƪ 

mindig utolsónak kell lennie. Amennyiben a sorsolás eredményeként a kajak az Ŝƭǎǃ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳΣ 

ŀƪƪƻǊ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǾƝȊōǃƭ ǊŀƧǘǘŀƭ ƪŜȊŘŜƴŜƪΦ 

Egyes eszközöket a csapattagok helyezik el az egyes rajthelyek mellett.  

Példa: A sorsolás ǳǘłƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳƻƪ ǎƻǊǊŜƴŘƧŜ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃΥ мΦ ǵǎȊłǎΣ нΦ ǎȊǀǊŦΣ оΦ ƪŀƧŀƪ Şǎ пΦ ŦǳǘłǎΦ  

A rajtjel után az úszók megkerülik a bójákat, visszaúsznak, majd a parton kifutnak a szörföt tartó 

ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƘǀȊΣ ŀƪƛǘ ƳŜƎŞǊƛƴǘǾŜ ǾłƭǘŀƴŀƪΦ aƛǳǘłƴ ŀ ǎȊǀǊŦǀǎ ōŜŦŜƧŜȊǘŜ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅǎȊłƳłǘΣ ŀ ŘŜǎȊƪłǘ ŀ 

vízben hagyhatja, majd a partra kifutva megérinti a vízben várakozó kajakost. A kajakos miután 

befejezte a saját pályáját, megérinti a vízben várakozó negyedik társát, aki a célba fut. 


